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Az Ur öröksége.
Sárból-fűböl rakott fészek, ott az eresz 

alján, milyen semmiség az emberi alko­
tások mellett; és mégis! az ember leg­
nagyobb alkotása is csak egy kicsi pontja 
a nagy világnak, az a fészek pedig egész 
világa a szeretetnek.

Az élet csirája van abban a fészek­
ben s önmagát emésztve ad meleget beié 
a kis fészek ura, mig megindul az élet 
az ö melegétől s fiókokkal telik el a 
fészek.

Akkor aztán megsokasodik a munka 
s reggeltől estig fárad a madár, hogy ne 
tudjon szükségről az ő kis fészek alja, 
mig este, vagy zivatar idején kiterjeszti 
szárnyát feléjük s ez alatt lel oltalmat a 
család.

Egy kis fészek a váradi egyházmegye, 
szent egyházunk nagy fáján. Egy fészek, 
telve az egyház és haza jobb létének, 
nagyságának, életének csiráival, a plé­
bániák, iskolák, szerzetházak, a tudás és 
szeretet intézményeivel.

Egy évi árvaságunk után te lettél 
Atyja ennek a fészeknek, melyben min­
den a te szived melegétől pezsdül uj 
életre; s ha megpezsdül az élet, ha meg­
kezdődik a növekedés, a te gondod nő 
vele, a te önfeláldozásod, jótékonyságod 
fog működni reggeltől estig, hogy ne 
tudjon szükséget a fészek alja s ha vihar 
jön, ha elborul az ég, a te szárnyaid alá 
futunk — Atyánk.

Oculi omnium in te sperant dó­
minél

Itt vannak papjaid!
Telve jó akarattal és gyengeséggel, 

nagy czélokkal és csekély erővel, isteni 
küldetéssel és emberi gyarlóságokkal.

Nagy munkájukhoz a te telkedből 
kérnek oltó gályát, hogy buzgalmuk azon 
keresztül teremjen remes gyümölcsöket. 
Bízó, tűrő, atyai nagy szeretet végezheti 
ágy el ezt az oltást, hogy a legkisebb 
plébánián is csak a mindennapi munka 
lesz a lelkészé, a siker, a te példád a te 
vezetésed természetes gyümölcse.

Erős hitű, őszinte magyar szivü pap- 
®ágod nyílt szívvel állott körülted Urunk 
8 ez a szív csak akkor csukódik össze, 
ha bezárhatja azt, kiért kinyílott. Most 
igéid hullottak belé s jó földbe hullottak 
8 nj bizalomra gerjedve kezdik vezetésed 
alatt a munkát.

In te sperant domine!

Ott láttad híveid seregét trónod körül.
Isten képe és hasonlatossága mind, 

de ezt a képet megrongálta az idő. Mily 
szent munkatér e lelkekben visszaállí­
tani az Isten képét. Százezernyi lélek ura 
kiket vezetsz! Mily tüzoszlop! Százezernyi 
lélek, miből Isten képeket alkotott, mily 
isteni művészet!

És hű néped szomjas lélekkel hall­
gatja főpásztori szavaidat. Az igét, mely 
alkot, mely az élet küzdelmeiben eltávo- 
lodtakat összehozza, a világ hitetlensé­
gétől megtántorodottakat megerősiti, az 
elesetteket uj életre emeli fel.

In te sperant domine!
És a nép, az Isten adta nép ezernyi 

bajával, a szegénység ezer szükségével, 
a nyomorék szenvedésével mind a te 
örökséged!

In te sperant domine!
És a hit, melyet újra üldöznek, te 

reád van bizva ez egyházmegyében.
Megostorozva a gúny által, tövis­

koronázva a gőgtől, keresztre feszítve az 
áltudástól, sirba fektetve a hamis felvilá­
gosodástól, igy néz ki a világban a hit. ;

Követ is hengeritettek a sirra, a i 
közönyösséget és lepecsételték azt a tu- I 
domány nevével.

De hamis az a pecsét. Krisztus sír­
ját a Jehova nevével pecsételték le, s az a 
pecsét is hamis volt, bár Isten nevét 
nyomták reá. Mikor az angyal elhen- I 
gerité a követ, dicsőségben támadt fel a I 
megcsufolt, megfeszített Isteníia.

Légy angyala a hitnek. Törd fel 
a pecsétet a te igazi nagy tudásoddal — 
hengeritsd le a követ a te hegyet moz­
gató nagy hiteddel, s adj erőt a feltá- | 
madáshoz a te törhetlen reményeddel.

Hit kell az önző világba, a te hited 1 
gyógyítson meg minket.

Uculi omnium in se sperant domine!
*

* *

Az egyházmegye örömünnepéről, a püspöki 
installáczió részleteiről a következő tudósítá­
sunk számol be:

A püspök installáczió ja.
Orömünnepet ült tegnap Sz. László egy­

ház megyéje s a megye és város egész ’társa­
dalma: Sztnrecsányi Pál váradi püspök székfog­
lalója alkalmából.

Reggel 8 óra előtt már egymást érték a 
magánfogatok és bérkocsik s a székesegyház­
hoz vezető ntczákat elárasztotta az ünnepélyre 
sietők sokasága.

A székesegyház előtti térségen, zászlók 
alatt sorfalat álltak a főgymnáziam, főreális- ' 

kóla, katb. elemi iskolák, az Orsolya-zárd«, 
irgalmas nővérek, a Szent Vincze-intézet, az 
Erzsébetjfcivaház, a városi árvaház növendékei. 
Az ezrekre menő gyermeksereg között széles 
ut volt fentartva a székesegyház bejáratától a 
püspöki lak kapujáig.

A székesegyházban szintén kel’öleg volt 
gondoskodva a rend fenlarlásáról. A templom 
középbejáratától a padok között egész a szó­
szék előtti térségig a tűzoltók kötél-kordont 
vontak s az egész ünnepély alatt a legnagyobb 
rend volt.

A szentély elején a püspök nőrokonai és 
az apáczák helyeztettek el.

A baloldali első padsorokat a polgári elő­
kelőségek, 8 jobboldalon pedig a katonaság 
foglalta el. A templom minden része megtelt 
előkelő, ünneplő közönséggel.

A jelenvolt előkelőségek közül a következő­
ket sikerült feljegyeznünk: Beöthy László, br 
Lukács György, Rimler Károly, Miskolczy Fe- 
rencz, Radu Demeter, Laurán Ágoston, Nyes 
Mózes, gróf Tisza Kálmán, Markovits Antal, 
Beöthy Pál, Nadányi Miklós, Telegdi József, Wall- 
ner Ödön. Bölönyi József, Szmrecsányi Lajos, 
Miklós, Jenő és László, Bernáth Elemár, Ritoók 
Zsigmond, Lovassy Ferencz, Schlauch Nándor, gróf 
Stubenberg József, Szinyey-Merse József, Thury Ig- 
nácz, gróf Bolza Gerö, gróf Zichy Ödön, Ber- 
zeviczy Albert, Géczy Jenő, Fráter Jenő, Tóth 
Dezső közig, biró, Klobusiczky Tibor Sál Ferencz, 
Mangra Vazul, Nagy Márton, Miskovszki Ferencz, 
Pakala Tamás, Keszthelyi Zoltán, Orley Kálmán, 
Baranyi András, Bordó Ferencz, Ragány János' 
Kőszeghy József, Kurovszky Ferencz, Nátafalussy 
Kornél, Novotny S. Alfonz, Frankó Endre, Schwei­
ger Ede, Varró Domokos, Rigó Ferencz, Molnár 
Akos Dr. Kováts S. János, Hranyiczky Károly, 
Hoffman Henrik, Peiser Károly, Kováts Béla, Dr. 
Bozókv Alajos, Dr. Molnár Imre. Dr. Szolcsányi 
Hugó, Stauber József, Nagy Ferencz, Kappel 
György, Vidovits Béla, Papp Imre, Pekanovits 
Imre, Réz Mihály, Medvigy Mihály, Dr. Imrik 
Péter, Steinsberg Móricz, Nagy Viktor honvéd 
dandárnok, Báró Karg János, Schmidt Pál, Bé- 
késsy József ezredesek, Mayor Miklós, báró Nagy 
Gyula, Papp Oszkár, Horváth Lajos őrnagy, Nagy 
Géza. Schöpflin Ágoston, Rutter Emil stb.

Bevonulás a templomba.

Pont 9 órakor a papság, teljes ornátusbin 
hossz.u menetben, baldachmnal a püspöki szék­
házba vonult a püspökért.

Impozáns látvány volt, midőn a több mint 
száz papból álló menet kibontakozott s a ra­
gyogó napsugár megtöri a pompásnál-pompá- 
sibb drága egyházi öltönyökön. A káptalan tagjai 
közül Vinkler József vál. püspök, nagypr. post> 
továbbá Belopotoczky Kálmán és Radnay 
Farkas felszent, püspökök infulával, a káptalan 
többi tagjai pedig — köztük Fraknői Vilmos 
és Wolafka Nándor ez. püspökök — cappa 
maiorban vettek részt a menetben.

Az ünnepélyes menetben a funkeziók a 
következőképen voltak elosztva: az. infulás püs-

Az őszi újdonságok megérkeztek!

Róth WL= 
kalap és u r i divat üzletébe.

Férfi- és fiú fchcrucniüßk óriási választékban és méret, szerint 
is a leggyorsabban készittethetők.

Férfi, női és gyermek czipök •? leg’OJ r jobb készítmény.
Egyedüli raktár a világhírű FOWUCS angol gyártmányú női­
es férfi keztyükben. 28,
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pökön kívül- Palotay László pápai praelatus, 
székei egyházi főesperes; káptalani szertartó 
Fetser Antal szertartásmester; szertartó: dr. 
Székely István egyetemi prodékán; szer­
pap: dr. Dunay Alajos; alszerpap Makay 
József; librifer: dr. Szemethy Géza l. pápai ka­
marás, püsp. titkár; infulista Mayer Antal t. 
pápai káplán, szentszéki aljegyző; pasztoralista 
Makncz Ernő zárdalelkész; a capuciumhoz Brém 
Lőrincz actuaries; greminalista Molnár Dezső 
Kálmán; a káptalani helyitek infulistája Bröstel 
Lajos margitai plébános; a felszentelt püspökök 
infulistái dr. Némelhy Gyula és dr. Lindenber­
ger János theol. tanárok; püspöki gyertyavivő 
Imrik Zoltán hosszupályii plébános; turiferek 
Szentkirályi Zoltán hosszupályii plébános és 
Barabás György káplán; acolythusok Lipcsey 
Gyula és Molnár János káplánok; lotorok Tóth 
Lajos és Gyepes Imre; a baldachin 
ani kereszthez papnövendékek.

A püspöki helynök és a papság 
a püspök lakosztályába.

Pár perez múlva harangzúgás 
püspök érkezését.

A zárdaoövendékek letérdelve fogadták 
püspök áldását, amit egész utón osztogatott 
hívek sokaságára.

A székesegyház khorusán felzendült az 
Ecce sacerdos Magnus . . . hatalmasan, szépen. 
A zsúfolásig meglelt templom egész közönsé­
gének tekintete az uj egyházfejedetem jóságos 
aiakja felé fordult.

A felvonulásban a papságon kívül közeli 
rokonai és az uradalmi tisztek kisérték.

A templomba vonulás után az iskolai 
vendékeket hazabocsátották.

és kapta

felvonult

jelezte a

a 
a

nö-

A beiktatási aktus.

A püspök a főoltár baloldalán levő trón­
széken foglalt helyet s kezdetét vette a tulaj- 
donképeni installáczió.

A királyi adománylevél.

Setser Antal kanonok erős érczes hangon 
olvasta fel a következő királyi kéziratot:

Mi I. Ferencz József Isten kegyelméből 
ausztriai császár, Magyarország apostoli királya 
stb. Emlékezetül adjuk, ezennel tudatván min­
denekkel, kiket illet, hogy Mi azon gondunk és 
gondoskodásunknál fogva, melylyel Isten szent­
egyházainak kormányoitatása iránt viseltetünk, 
kegyes tekintetbe vevén azon fényes erénye­
ket, dicséretes és ajánlatos magaviseletét, gya­
korlott tudományt, műveltséget s példás köz- 
kedvességü társalgást, melyekkel a Mi kedves 
hívünk tisztelendő

püspökséggel összekötött illetményeket, jogokat 
és egyéb hasznokat Őneki adandóknak és ado- 
mányozandóknak határoztuk, sőt adjuk s 
adományozzuk ezennel, (entartván egyébir ot 
Magunknak és Utódainknak, Magyarország tör 
vényes királyainak azon jogot, hogy a kápta 
lannál minden javadalmat és kanonokságot 
a törvények értelme szerint, Mi adományozzuk, 
az említett püspöknek csupán azt eng dvén 
meg, hogy a támadandó üres helyekre, az ez 
iránt kiadott legfelsőbb királyi határozatok ér­
telmében ő jelöljön ki és mutasson be Nekünk 
alkalmas egyéneket, de a Mi és Utódaink leg­
kisebb korlátozása nélkül.

Miért is Nektek híveink, az említett nagy­
váradi latin szertartása székesegyház tisztelendő 
nagyprépostjának, éneklő-, őr- és többi ka­
nonokának és javadalmasainak és ezen püs­
pöki megye valam nnyi áldozó papjának és 
szerzetesének ezennel szigorúan meghagyván, 
parancsoljak, hogy a fennevezett

Szmrecsányi Pált

ezentúl igaz, törvényes, kétségtelen 
püspöktökül

s főpapotokul tartani, tekinteni,elismerni, iránta 
úgy, mint jámbor és istenes szolgákhoz illik, 
kellő tisztelet és engedelmességgel tenni, visel­
tetni, s az ő hatóságának minden szokott és 
szabad dologban engedni és engedelmeskedni 
tartozzatok, köteleztessetek, máskép nem cse­
lekedvén, ezt pedig elolvasás után az előmu- 
tatónak visszaadjátok.

Kelt a Mi őszintén kedvelt hívünk, Tekin­
tetes és Vitézlő dr. Widss.es Gyula, vallás- és 
közoktatásügyi magyar miniszterünk valósá­
gos belső titkos tanácsosunk, vaskorona-ren- 

| dünk I. osztálya lovagjának keze által B 'csbeu,
Pünkösd hava 10. napján, az Ur ezerkilenczszáz- 
harmadik esztendejében, Magyar-, Cseh- stb- 
országi uralkodásunk ötvenötödik évében.

FERENCZ JÓZSEF
W lassies

A kir. adon ány-levél felolvasása 
pápai bullákat olvasták fel és pedig 
megerősítéséről, továbbá a melyekben a kine­
vezést tudatja a káptalannal, az egyházmegyei 

ügy a
az

I kinek jellemét és múltját klasszikus szavakban 
rajzolta meg s ebből meríti az egyházmegye 

' reménységét, hogy Isten kegyelmével áldásos 
1 lesz uj püspöküknek atyai kormányzása. 

Végül megújítja az egész papság nevében az 
engedelmességi fogadalmat, mit felszentelésekor 
fogadott mindegyik püspökének.

Erre következeit a homaginm, a papság 
; hódolata. Kézcsókra járultak egyenkint a püs­

pök elé, ki Vinkler, Radnai, Belopotoczky és 
I Fraknói püspököket és dr. Steinberger kanono­

kot szeretettel ölelte magához.

Gyula.

után 
a püspök

a

S z rn r e c s á n yi Pál 
szepesi rom. kath. püspök

veze-
ere- 

dicső 
kirá-

diszlik, figyelvén ezen felül azon érdemeire 
melyeket ő a szepesi egyházmegye bölcs 
lésében szerzett, azon főpárlfogói jogunk 
jövel, melylyel és a melyet úgy, miként 
emlékezetű Elődeink, a boldogult magyar
lyok, Magyarországunk és a hozzá kapcsolt 
részek valamennyi egyháza és egyházi java­
dalma adományozására nézve teljes joggal bí­
runk és gyakorlunk, öt, mint alkalmas és Isten 
szentegyháza, a Haza és Felséges Személyünk 
iránt tett szolgálataiért Előttünk kedvelt férfiút 
Főtiszlelendő dr. Schlauch Lőrincz b bornok, 
nagyváradi latin szertartása püspök s valósá­
gos belső titkos tanácsosnak elhunyta által 
jogilag, teltleg és törvínyszerűleg megürült 
nagyváradi latin szertariásu székesegyház püs­
pökévé tartottuk kegyesen választandónak és 
nevezendőnek, sőt választjuk, nevezzük és ezen

papsággal és az egyházmegye híveivel, 
királyi kéziratot, mint a pápai bullákat 
egész közönség állva hallgatta végig.

A beköszöntő szent beszéd.

Különös érdekkel várta az össze^ereglelt 
közönség a püspök prédikáczióját, amely a 
nyilvánosság előtt székfoglaló beszéde volt a 
püspöknek.

Kitűnő orgánuma, könnyed, világos elő­
adása kitűnő hatással volt a közönségre.

A szent beszéd a következő:

A püspök allocntiója.

A négy pápai bulla felolvasása után 
összes papság a trónszék köré tömörült, a 
honnét az uj püspök hatalmas latin beszédet 
intézett papjaihoz.

A sermo pastorális elején elérzékenyülve 
emlékezett meg a püspök előbbi egyházmegyé­
jéről s annak papságáról, melyet nehéz szív­
vel hagyott ott. Ezután a püspöki méltóság és 
hivatásról s annak kötelességeiről szólt a püs­
pök, jelezve papjai elölt, hogy átérzi felelős­
ségének teljes súlyát és ha papjai is teljesitik 
kötelességüket, bízik benne, hogy Isten áldása 
nem marad el. Aztán egyenkint fordul az 
egyházmegyei papság minden rétegéhez; káp- 

. talanához, meleg köszönetét mondva Vinkler 
püspöknek, ki az árvaság ideje alatt atyja 
volt a megyének, — a lelkészkedő papsághoz, 
az esperesekhez, a szemináriumi elöljárók és 
tanárokhoz, a kispapokhoz és a szerzetesek- 

; hez, mindegyikhez elmondva irányitó szavait, 
I bölcs tanácsait, áldozatkész munkára lelkesítő 

szózatát, — melyből sok helyen a főpásztori 
erély is kitűnik, de átszövi az egészet az atyai 
szeretet.

Ezután a káptalan és megyei papság ne- 
I vében Vinkler püspök üdvözölte a főpásztort,

az

Krisztusban szeretett híveim!

Szent István király apostoli utódjának és 
Krisztus urunk földi helytartójának engedel­
meskedve hagytam el első szent jegyesemet, a 
szepesi egyházat, hogy Szent László váradi 
egyházának püspöki székét foglaljam el, mely­
nek közvetlen elődöm, a katholikus világ által 
oly méltóan gyászolt bibornok s annyi nagynevű 
főpásztor dicsőségét hirdető magas polczáróí, 
mint azok méltatlan örököse, megindulással 
intézem most először hozzátok, Krisztusban 
kedves híveim, főpász*ori szavamat, hogy szi­
vem egész melegével üdvözöljelek mindnyája­
tokat az Ur szent nevében.

Mély megindulás vesz erőt telkemen szék­
foglalásom e pillanatában, mely oly fontos 
mind a kormányzásomra bizott egyházmegyére, 
mind reám nézve, ki mostantól kezdve telkeitek 
pásztora vagyok. Érzem, hogy e pillanattól 
fogva e d’cső múltú egyházmegye üdve nagy­
részben az ón kötelességeim teljesítésétől van 
függővé téve és remegve gondolok a reám 
váró felelősségre, ha majd e fényes helyen 
végzett sáfárkodásomról Isten itélőszéke előtt 
számot keilend adnom. Valóban magainra 
alkalmazhatom tehát szent Barnát szavait: 
Látom, hogy magasabb helyet nyertem, de 
nem bátorságosabbat, tündöklőbbet, de nem 
csendesebbet

Ámde a gondok és aggodalmak közt, me­
lyek oly súlyosan nehezednek reám e pilla­
natban, telkembe bátorságot és megnyugvást 
önt az a gondolat, hogy nem a magam aka­
ratát követve és nem saját gyönge erőmben 
bizva jöttem, hanem szentegyházunk legfőbb

■ Pásztora áltai Annak nevében és hatalmánál 
: fogva küldettem hozzátok, aki az egyház első 
I főpásztoraivá általa választott genezáreti halá- 
i szók személyében azok apostoli utódait is fel- 
\ ső. a küldetés erejével ruházta fel, amaz • m- 
| I kezeíes szavakat intézve hozzájok: A mint 
\ engem küldött az Atya, én is küldetek ti- 
I tenet.

Bizva tehát az Ur nagy irgalmában, hogy 
i aki engem hozzátok hívott szent hívásával 

. . . az ő végzete és kegyelme szerint szent 
szándékainak végrehajtásában is erősségem, 
ótalmam és szabadítom lesz, alázatos szívvel 

; hajolok meg akarata előtt, az ő igáját ma- 
i gamra véve s mert tudom, hogy benne bizva 
' meg nem szégyenülök, készséges engedelmes- 
í séggel mondom, a próféta szavait isme- 
i telve: Itt vagyok, mert hittál engem.

Itt vagyok hát közietek, Krisztusban K
I vés Híveim, mint Istentől küldött főpásztoro­

tok, kinek megérkezéséért az egyházmegy0 
' árvaságának ideje alatt templomaitok oltárai­

nál könyörögtetek; itt vagyok köztelek a leg' 
szenlebb és legbelsőbb telki kötelékkel Uboz- 

i zátok fűzve s a legtisztább szándékkal élte T • 
; hogy leikeink pásztorának és püspök 
i Krisztusnak hasonlatosságára 
í rates pásztorotok tegyek.

Minden kereszténynek 
: hogy az Üdvözítő Krisztus 
I vesse s hozzá hasonlóvá tegyen, 

való mennyei Atya — Írja F
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eleve elrendelte, hogy hasonlókká legyünk az 
i Fia ábrázatához s így ő elsőszülött legyen 
n sok atyafiak közölt. II« kiváló értelemben 
a püspökre vonatkozik ez — mert a püspökök­
nek szólnak a szavak, melyeket az aposto­
lokhoz intézett az Ur: Aki titeket befogad 
engem fogad be .. . aki titeket hallgat, en-
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yent hallgat. A Jó Pásztor evangéliumi 
honlatában az Ur Fenséges egyszerűséggel 
htja fel magát a püspök mintaképéül. Ö a jó 
pásztor; ismeri az ő juhart, és 
Őt; előttük megyen és azok 
merik az ő szavát; megvédi 
ragadozó farkasok ellen; ha 
egyet a pusztában, elhagyva 
lenczet, utána megy, mígnem 
rendezve vállaira veszi; nem 
nem összegyűjti egyéb juhait is, 
az akolból valók, hogy egy akoi legyen és egy 
pásztor. — íme, leikeink pásztora és püspöke, 
Jézus, ime, a katholikus egyház püspökeinek 
evangéliumi előképe, melynek tündöklő pél­
dája után képezték magokat az apostolok ideje 
óta évszázadról évszázadra mirdanr.yian, kik 
Mesterük hasonlatosságára nyájának Isten szive 
szerint való pásztorai lettek.

0 az én példányképem is, 
kedves Híveim, Ot követem 
szerint, s I-ten kegyelmétől 
rom követni mindvégig, hogy híven betölt- 
hessem a püspöki állás nehéz és felelősségteljes 
kötelességeit.

Meghatóan szól ezen kötelességekről az 
apostol, midőn először is Timoteust, kedves 
ptispök-tanitványát ünnepélyes szavakkal inti: 
0 limoteus, a nálad letett kincset őrizd 
meg; azt körve ezzel mindenekfölött lelkére, 
hogy az igaz hitnek drága kincsét, mely a 
reménylendŐ dolgok alapja, kinyilatkozta’ott 
igazságai — és kegyelmeinek összességével, 
melyet kezére bízott, híven megőrizze s vál­
tozatlanul és csonkittatlanul hagyja utódaira. 
Mivel pedig a hit hallásból vagyon, a hallás 
pedig Krisztus igéje által, azért hozzáteszi: 
Hirdesd az igét, légy rajta alkalmasan és 
alkalmatlanul, ints, kérj, dorgálj, teljes tü­
relemmel és tudománynyal. ■— A szent apos­
tol ezen intelme szerint püspöki állásomban 
nakem is tehát első kötelességem, hogy hű­
séges őre és hirdetője legyek a szent hitnek, 
melyet az emberré lett Istenfia, a világnak 
évezredek óta ígért és epidve várt megvál­
tója, az emberi nem isteni törvényhozója és 
tanítója, Isten földi országának alapítója és 
királya a menyből hozott a földre s azért bí­
zott szentegyházának tanítói hivatalára, hogy 
azt minden idő és minden nemzet számára 
fentartsa és hirdesse. — Áthatva ezen szent 
kötelesség tndatától, hálát adok Istennek, hogy 
az ige szolgálatára lelkipásztoraitokban ne­
kem buzgó munkatársakat adott, kik nem 
szemre szolgálván, mint embereknek kedves- 
kedők, hanem mint Krisztus szolgái szívből 
cselekedvén, hirdetik köztelek az üdvösség 
evangéliumát, hogy az isteni ige, melyet aj­
kaik hirdetnek, mennyei áldástól k sérve ter­
mékenyítő harmiatként szálljon le lelke- 
tekre s ébreszszen benne szent elhatározá­
sokat a keresztény kötelességek hű teljesítésére, 
a kísértések elleni bátor küzdelemre s az élet 
bajainak türelmes elviselésére.

ügy tekintsen minket az ember, mint 
Krisztus szolgáit és az Isten titkainak sá­
fárait, írja a korintusiakhoz az apostol s ez­
zel a püspök ama további feladatára utal, 
hogy mint az Isten titkainak sáfára híven 
gondozza a kegy« lem kincseit, melyeket a 
Megváltó kínszenvedése és kereszthalála árán 
szerzett nekünk és hű kezelés végett az anya- 
szentegyháznak adott. A hét szentség kimerit- 
hetlen malasztforrása van tehát a püspök ke­
zére bizva, hogy egyházmegyéje hitéletének 
termőföldjét az üdvösség vizeivel öntözze, 
mennyei s?épséggel ruházza fel és az istenféle­
lem, alázatosság, löredelem, tisztaság és szent 
felebarát! szeretet eyürnölc«*iv« 1 ékesítse. —
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Szent gondoskodásom tárgyát fogja képezni, 
hogy a mennyei kegyszerek áldásaiban szük­
séget ne szenvedjetek, s lelkipásztoraitok, kik 
szent hivatásuk szerint, a püspök nevében és 
megbízásából munkálják üdvösségteket, nemes 
odaadással és önfeláldozó hűséggel mindnyá­
jatok előtt mindenkor nyitva fogják tartani 
Isten titkainak életforrásait, melyekből éltetek 
minden viszonyának, lelkeit k minden szüksé­
gének megfelelő kegyelmiket rm vihettek. Ol­
táraitokon a vérontás nélküli legszentebb ál­
dozat bemutatása, a szentségek természet­
fölötti ereje, s az Oltári.szentségben Üdvözí­
tőnk folytonos jelenléte választott népe közt 
a lelki megújulás, az életszentség s a Krisz­
tussal való legbensőbb egyesülés kegyelmeinek 
annyi s oly gazdag áldásait áraszthatja szünet 
nélkül reálok, hogy lelketek valóban örven­
dezve és hálatelten zengheti a Boldogságos 
Szűz magasztaló énekét: nagy dolgokat cse­
lekedett nekem a Hatalmas, kinek szent az 
Ő neve.

Vigyázzatok magatokra és az egész nyájra, 
melyen titeket a Szentlélek püspökké tett 
az Isten anyaszentegyházának kormány­
zására, melyet maga vérével szerzett. így 
szól az apostol Ks-Azsia püspökeihez, azon 
fenséges kötelességökre intve 
püspöki hivatásuknak megfelelően, az egyház 
kormányzói, vagy az evangélium meghatóan 
szép képe szerint, a nyáj pásztorai legyenek. 
A legsúlyosabb kötelességeknek végtelenül szé­
les körét tárják fel a püspök előtt az apostol 
eme szavai. Vigyázni az egész nyájra s a hí­
vek összességét szent szeretettel szív« be fog­
lalni; leikeik ezerféle szükségeinek fáradhatat­
lanul gondját viselni; jogaik fölött éber lelkiis­
merettel őrködni; óvni a nyájat minden fenye­
gető veszélytől s a ragadozó farkasok ellen 
védelmezni; erősíteni a gyengéket, az erőseket 
tökéletesíteni; kérni, inteni és serkenteni szelíd 
komolysággal, de üdvös szigorral fedni és bün­
tetni is, ha kel), ezek az apostol intelmében 
foglalt kötelességei a püspöknek, melyeknek 
meg kell felelnie, hogy fensőbb hivatása sze­
rint egyházának kormányzója és nyájának 
pásztora legyen. A jő pásztor életét adja ju­
haiért. Készségesen áldozza fel tehát értök, 
ami kevesebb értékű mint az élet, kényelmét, 
nyugalmát, egészségét. I ten szeretete élteti, az 
Isten dicsősége iránti buzgalom lelkesíti. Hogy az 
üdvösségnek megnyerje a lelkeket, nem kíméli 
a fáradtságot, elviseli az ellenmondást ős ül­
dözést. Szent Pállal mondja: Semmitől ezek 
között nem félek, sem drágábbnak nem tar­
tom telkemet, csakhogy elvégezzem futásomat 
és az igének szolgálatát melyet az Ur Isten­
től vettem. Tanítója a tudatlanoknak, vigaszta­
lója a szegényeknek, atyja a*z árváknak, vezetője 
a tévidőknek, támasza a gyengéknek, az apos­
tollal mindennek mindene akar lenni, hogy 
mindenkit üdvözítsen.

A jó pásztornak ezt a képét állítom ez 
ünnepélyes pillanatban lelkem elé, Krisztusban 
Kedves Híveim, midőn, mindnyájotok iránt 
szeretettel és bizalommal eltelve, az egyház­
megye kormányzását megkezdem. Engedjétek 
reménylenem, Krisztusban kedves híveim, hogy 
a szeretetet szeretette), a bizalmat bizalom­
mal viszonozva, megfogtok emlékezni az Apos­
tol intelmeiről: Kngedelmeskedjetek elüljárői- 
toknak, mert ők őrködnek, mint akik számot 
fognak adni leikeitekért. Engedjétik remény­
lenem, hogy Krisztusért, kinek követségében já­
rok, hü ragaszkodástok, kész eng« delmességtek 
és buzgó imádságtok által meg fogjátok köny- 
nyileni a terhet, melyei a ti leikeitek üdvéért e 
nehéz időben válaimra vettem.

Mert ki tagadhatná, Kedves Híveim, hogy 
nehéz időket élünk. A Krisztustól elpártolt 
világ a szenvedélyek rabja lett s a hitetlenség 
már nemcsak a természetfölötti rendet, hanem 
magának a természet rendjén k alapjait is 
megtámadta, semmit sem hagyva érintetlenül, 
amit az isteni és emberi törvények a társada­
lom biztonsága s az élet nyugalma érdekében

kik

őket, hogy

szentesilettek. S ki tagadhatná, hogy a hitet­
lenség ostroma mindem kelőit az igazság osz­
lopa és erőssége, a katholikus egyház ellen 
irányul és ki ne látná a pusztulást, melyet 
felforgató szelleme az elmékben ás szivekben, 
az érzelmekben és jellemekben, az egyesek e» 
családok, az állam és egyház életében okozott. 
A hivő katholikus ember nyugodtan áll 
a vészek közt, az evangéliumi kószáira 
maszkodva, melyre Krisztus az anyaszent gy- 
házat épité, mert tudja, hogy az 
most is ugyanazon erő működik, 
váltás müvét, megóvta.
keresztfán függött. De a btvő katholikus 
bér nem bízza el magát a mindenható isteni se­
gélyben, hanem mint eleven tagja Krisztus tes­
tének, az egyháznak, kötelessége szerint maga 
is közreműködik, hogy azt győzelemre segitse. 
Üdvözítőnk ugyan egyházának kormányzását 
és gondozását az apostolokra és azok utódaira 
bízta; de mivel az egyház mindnyájunk közös 
üdvösségének isteni intézete s bár az apostol 
szerint sok tagból áll, a sok tag mégis Krisz 
tusnak csak egy testét alkotja s mivel a hit­
igazságok és kegyelmek kincsei, melyek az 
egyház őrizete alatt vannak, mindnyájunk kö­
zös tulajdonát képezik s ekként az egyház 
sorsa minden hívőt saját üdvössége miatt is 
legközelebb érdekel, azért az egyház ügye nem 
lehet csak a püspökök és papság ügye, hanem 
velők együtt a híveké is s azért tehát az egy­
ház küzdelmeiben püspökötök és lelkipászto­
raitok mellett nektek is, szeretett Híveim, részt 
részt kell vennetek s az üdvösség utján szent 
hitünk igazságáért küzdve s egymást szeretet­
tel támogatva, az egyház ügyének győzelmét 
nektek is elő kell segítenetek.

Krisztus törvénye ellen vétenétek ugyan, 
ha szent hitünk igazsága mellett küzdve, más 
hitü embertársaitok iránt szeretetlenek, vagy 
épen ellenséges indulatnak volnátok. Urunk pa­
rancsa szerint még ellenségeinket is szeretni s 
még azokkal is, kik bennünket gyűlölnek és rá­
galmaznak, jót tenni tartozunk. Annál inkább 
szoros keresztény kötelességlek tehát azokat, 
kikkel a közös haza szent kötelékei fűznek 
egybe, őszintén szerelni s érettük imádkozni, 
hogy így az egyház fenséges tanítása szerint: 
akiket a hit elválasztott, kösse össze a szere­
tet. De a felebaráti szeretet ezen parancsának 
szem előtt tartása mellett mindennél többre 
becsüljétek Istentől nyert legdrágább kincse e- 
ket, a keresztény katholikus hitet, s hálát adva 
az Urnák, hogy szentegyházának gyermekei le­
hettek, keresztény és hazafiui erényeitekkel mu­
tassátok meg, hogy a katholikus egyház ma is 
Krisztus szent egyháza és a szentek anyja, s 
éltetek példájával tegyetek hitünk igazságáról 
és szentségéről az emberek előtt vallomást, hogy 
lássák jó cselekedeteiteket és dicsőítsék Atyá­
tokat, ki mennyekben vagyon.

Oly időben, midőn a hitetlenség mételye a 
társadalom legmélyebb rétegeibe is behatott s 
majd nyíltan, majd alattomosan, a fegyverek 
minden nemével támadja Krisztust, hogy isteni 
méltóságától megfossza s az egyes lelkek és az 
emberi társadalom fölött gyakorolt uralmát le­
rontva, ily időben félre nem érthető határo­
zottsággal hangzik minden hivő kereszté iy felé az 
Üdvözítő ama szózata: Aki megvált engem az 
emberek előtt, én is megvallom őt Atyám 
előtt, ki mennyekben vagyon. — Krisztust 
megvallani és soha meg nem tagadni; Krisztust 
megváltani az egész világ előtt; megvallani 
szóval és cselekedettel, megvallani szent öröm­
mel és szent buzdulattal; életünk minden vi­
szonyai közt és minden időben: a családi kör 
szentélyében, úgy mint az emberi társadalom 
nyilvános életében: ez a keresztény katholikus 
ember kötelességeinek rövid foglalata, ez a ti 
kötelességtek is, Krisztusban kedves Híveim.

Mint a Jó Pásztor munkatársai családjai­
tok körében, töltsétek be híven a keresztény 
családatya és családanya szent hivatását, há­
zatokat a keresztény erények szentélyévé avatva 
és háznépetek lelki s testi javáról lelkismere-
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Nagymennyiségben megérkeztek
szőlő szállító kosarak

5 és 10 kilós űrtartalommal.

Az iskola idény beálltával különböző alakú kötökosarak, iskolatáskák, melyek legolcsóbb 
árakban lesznek árusítva. Továbbá nagy választék gyermskkOGSÍkban, utazó kosarakban stb.

Számos megrendelést kérve kiváló tisztelettel

OPPENHEIM F. VILMOS kosárára kereskedése
N a f| y v A r a d. Fő-utcza, Barts-ház.401.
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tesen gondoskodva. Gyermekeitek örök üdvös­
ségének munkálásában Istennek vagytok he­
lyettesei, aki egykor kezetekből vissza fogja kö­
vetelni a rátok bízott drága zálogot. Tudjátok, 
mennyire szerette a kisdedeket az isteni Üdvö­
zítő: nem engedte őket magától eltiltani, kar­
jára emelte, szivéhez szorította. Ne szakítsátok 
el gyermekeiteket Jézus szerető szivéről; őriz­
zétek meg leikökben a hitet; tartsatok távol 
tőlök minden veszedelmet; saját éltetek példá­
jával vezessétek őket minden jóra: igy fogjátok 
megvallani Krisztust a családi körben.

S igy valljátok meg Öt a nyilvános élet­
ben is, sehol semmi körülmény közt sem ta­
gadva meg hiteteket akár földi érdekért, akár 
az emberek tetszéséért.

A keresztény vallásnak a magán és nyil­
vános élet számára nincs két mértéke és két 
törvénye; valamint a társadalom felsőbb körei . 
számára sincs külön erkölcstan, mely a nép-t 
kötelező erkölcsi törvénytől különböznék. Nincs 
többé zsidó, sem görög — írja szent Pál — 
nincs szolga, sem szabad, nincs férfiú, sem 
asszony, mindnyájan egyék vagytok Krisztus 
Jézusban ; mert nem személyválogató az Is­
ten, sőt inkább mindattól, kinek sok adatott, 
sok követeltetik, és akire sokat bíztak, többet \ 
kivannak attól.

Azért, Krisztusban kedves Híveim, akiket 
Is'en közietek nagyobb előnyökben részesített 
mások fölött, teljesítsétek készséggel az azok­
kal járó nagyobb kötelességeket, leróva ezzel 
hálátokat az Urnák, kinek kegyelméből oly ado­
mányokkal rendelkeztek, melyeket másoktól a 
sors megtagadott

Legyetek igazságosak, résztvevők és szere­
tetteljesek azok iránt, akik ala tatok vannak, 
tudván, mint az apostol mondja, hogy mind 
az ő Urok, mind a tietek mennyekben va­
gyon. Járjatok elő lök jó példával, istenféle­
lemmel, tiszta erkölcsösei s az áldozatkész fel-bs- 
ráti szeretet és könyörület cselekedeteivel, hogy 
ekként megvallván Krisztust az emberek előtt, 
O is, ki a t-zomjazónak adott pohár vizet sem 
hagyja jutalom nélkül, m gvalljon titeket meny- 
nyei Atyja előtt.

Ti pedig, kedves Híveim, kik szerény 
viszonyok közt éltek az emberi társa­
dalomban, s különösen, Jkik kezetek mun­
kájával keresitek a mindennapi k nyeret, 
az élet bajai és nehézségei közt enn-jéiek fel : 
telketeket ez Ur Jézushoz, aki gazdag lévén, í 
tiérettetek szegénnyé lett, hogy az ő szegény- i 
sége által ti gazdagok legyetek Őrizzél- k meg 
szivetekb n a szegények pótolhatlan drága kin- 1 
csét, az erős keresztény hitet, s ne zúgolódja­
tok sorsotok elten, mint a pogányok . .. kik ■ 
nem ismerik Istent, h-nem szente jéiek meg 1 
telketeket azon sorsban, melyet Isten végzése ré­
szetekre rend It. Nem ig<z, a mit a hitette> ség 
bird t, mi nem a föld számára teremtettünk s 
életünk czMja nem a g dagság s a földi élve­
zet. Nincs itt maradandó városunk, mondja 
az apostol, hanem a jövendőt keressük, - föl­
dön csak jövevények es zarándokok vagvunk. 
A keresztény vallás korántsem til ja s épen 
nem ellenzi, hogy földi viszonyaitokat is lehe­
tőleg javítani, sors tótat az emberi társada­
lomban jobbra fordítani törekedjelek. A földi 
jóllét előmozdításának vágya, mely n élyen be 
van oltva az enben természetbe, n m ellen­
kezik a keresztény erkölcsi törvénnyel. Ellen­
kezőleg, az egyház, mely az Üdvözítő példája 
szerint a szegényeket szivébe zárta s mindig 
kiváltságosgiermekeinek tekintette, hathatós se­
gítséget nyújt mktek ebben is, jobb módban 
tevő híveit a szeretet törvényének követésére 
intve és bu'd tva.

De ne fetedk z/etek meg, szeret tt H veim, 
a k>r szény szerémségröi és mérsékle ről, s 
őrizkedjetek az anvagias szellemtől és a fékte­
len brvágy szenved Ivétől, n-hogv »» apostol 
sz vai szerint, kísérteibe és az ördög tőrébe 
essetek. Ne indu>j< ok >zok után, k k a- írás 
szer nt az igazságtól hallásukat ugyan el­
fordítják s a mesékre térnek. Ne >djaiok hi­
teit >zoxn k, kiK bírálatokon mo dják ma­
gosa', s Kri ztn-nak ellenségei, szer-tetet hir­
detnek, s nyomukban mindenö't ess'« giütetet 
fak-d. Ley tek a reménységben örvendezők, 
a szóróngalásban békelürők, az imádságban 
serények, hogy az Isten i.ev-b n sziv-a. n vi­
selt szegénység keresztény méltóságának meg­
óvása áltál megvallva Krisztust az emberek

előtt, az örök dicsőség hazájában egykor az ö i 
ajkairól hallhassátok: Boldogok a lelki sze- > 
gények. . .

Mindnyájatokat pedig, kiket Isten akarata , 
főpásztori go idjaim a'á helyezett, a m* Urunk 
Jézus Krisztus állal és a Szentlélek szere­
tető által kérlek, legyetek álhatatosak a hitben, , 
s teljesítsétek mindnyájan, nagyok és kicsinyek, 
gazdagok és szegények, szülők és tanítók, fér- , 
fiák és asszonyok, minden állásban s éltettek 
minden viszonyai közt keresztény katholikus 
kötelességeiteket. Vegyetek részt az üdvösség 
munkájában a vallásos buzgalom, a keresztény 
önfeláldozás, a szent felebaráti szeretet müvé­
vel, mindenekfölött pedig buzgó imádságtok­
kal. Az imádság emeli fel a föld porából az 
örök béke honába a telket, megóvja a csügge- 
déstől, bizalmat önt belé, mennyei erőt kölcsö­
nöz a küzdelemre s végtelen méltósággal ru­
házza fel az embert, kit arra képesít, hogy 
Teremtőjével közlekedve szivének minden só­
haját a boldogság ama nyelvébe önthesse, mely 
a megdicsőült szellemek karában mint , rneny- 
nyei zene az idő és tér végtelenségén áthaug- 
zik, megnyitja számukra az isteni kegyelmek 
forrását. ,

Imádkozzatok az egyházért és Szentséges 
Atyánkért, egyházunk látható f íjéért; imádkoz- ; 
zatok apostoli királyunkért s a haza boldogsá­
gáért. Imádkozzatok értem is, főpásztoroiokért, 
Krisztusban kedves Híveim, hogy leikeitek örök 
üdvének s az egyház és haza javának szentelt 
törekvéseimet az Ur áldása kísérj >. Támogassa 
gyöngeségemet isteni erejével, világosítsa meg ■ 
elmémet mennyei bölcsességével, töltse be szi- 
vemet szent békéjével, azzal a békével, melyet 
a világ nem adhat, de el sem vehet; hozy ha 
majd magához szólít az Ur, visszakövetelve a 
pásztorbotot, melyet ma kezembe adót , dicső 
védnökünk Szent László király által támogatva 
azon boldoai'ó öntudattal léphessek itélőszéka 
elé, hogy jó harezot harczoltam, a futást el­
végeztem, a hitet megtartottam-, végezetre el 
tétetett nekem az igazság koronája, melyet 
megad nekem ama napon az Ur; az igaz 
biró, nemcsak nekem pedig, hanem azoknak 
is, kik szeretik az ő eljövetelét. Amen.

A szentmise.

Jóval elmúlt már 11 óra, mikor az ün­
nepélyes szentmise kezdődött, a melyet az 
uj püspök pontifikáit, a már említett segédlettel.

A szent mise végén Palotay László pá­
pai praelátns a szószékről felolvasta Papa 0 
Szentsége engedélyét teljes búcsúra, melynek 
alapján az uj püspök apostoli áldást osztott.

Félegy óra elmúlt, mikor a püspök a 
papság kíséretében kivonult a templomból 
s gyönyörű négyes fogatán a székházba haj­
tatott.

Az egész ünnepély alatt a rendőrség és 
tűzoltók dicséretre méltó rendet tartottak fenn.

A székesegyházi ének- és zenekar.

Külön kell kiemelnünk a 80 tagú székes gyházi 
ének- és >e ekart, mely a beiktatás fényes ün­
nepélye alkalmával valósággal remekelt. Be- 
leznay Antal székeseg\házi karnagy a legszebb 
és I gneheztbb eg>házi darabokat válogatta 
össze erre az alkalomra s a nehéz felad tot, 
mely elé az énekkari állította, go< dós és szor­
galmas próbák által a lehető legfényesebben ol 
dotta meg. A szép eredmény kettős érdemet 
örökít meg: Beleznay Antatet, ki fáradságot 
nem kiméivé tanította be a darabokat és az 
énekk r tagjáéi, a kiK legjobb tudásukkal s 
lankadatlan szorgalommal működtek közre az 
ünnepély fé yének emelésére. Az énekkarban 
városunk teg-lőkelőbbcsaládam'k ifjú leánykái is 
részt vettek s énekük m nt zsenge virág üdvö­
zölte az uj egyhá'fejed Imet.

A következő énekszámok kerültek mű­
sorra :

1. Ecce Sacerdos Brosigtól.
2. Fiike: Missa in honorem Beataem Mariae Vir­

ginis (d moll).
3 Graduate, G M. Laurini: Diffusa (a ca- 

pella).
4. Offertorium: Fiike: Diífusa est (a capella).

Az 50 tagból álló énekkart mintegy 30 
tagból álló, kiváló művészekből összeállított ze­
nekar kísérte. Részt vettek az énekkarban:

Soprán: Tucsek Ferenczné, Klusatsek Mir- 
<rt, Kovács Dénesné, Czvipp Jolán, Kovács 
Hónk,, Herkner Elvira, HerknerSz dóma, Millye 
Margit. Neubauer Ilona, Wenter Valéria, Ta- 
bács Ilona, Király Irma.

Alt; Csipkés Sándorné, Paczkó A1 dárné, 
Nevorall Istvánná, Farkas Etelka, Szőiyi Mar­
git, Zettner Irén, Csányi Gizi.

Tenor: Lehóczky József, Szilág, i Mihály, 
Marosán János, Huszár Károly,Padala Pá', Ka- 
minszky János, Kovács Márton, Gthér Márton, 
Papp Mihály, Márkus István, Hajas Pál, Szé­
kely Lajos.

Basso: Ifj. Maróczy János, Kalmár Illés, 
dr. Bale Kornél, dr. Mikulás György, dr. Se- 
reghy Mihály, Vidovich Béla, Szmetka Ödön, 
Nevoráll István, Huszár László, Wagner Fe­
rencz, Zsunk János, Helegda János, Molnár 
János.

Az énekkar szereplése mindenütt a legna­
gyobb elismeréssel találkozott; úgy tudjuk,hogy 
a kitünően összetanult karnak nem ez volt 
utolsó fellépése.

A diszebéd.

Püspöki installácziója alkalmából ‘/,2 
órakor diszebédet adott resident iájában az 
egyházmegye uj főpásztora Szmrecsányi püs­
pök; vendéglátó asztala köré gyűjtötte a pol­
gári és katonai előkelőségeket s az installá- 
czióra megjelent egyházmegyei és szerzetes 
papságot teljes számban; több mint két zá- 
zari vettek részt a diszebéden. A vendégek 
nagy száma miatt két teremben volt terítve, 
a rezidentiának országhirü pazarfényü disz ér­
mében csak fele fért el a vendegeknek, másik 
fele a szomszédos szentszéki gyülésterembe 
jutott. A résztvevők közül a következőket si­
került feljegyeznünk:

ő Excellencziájától jobbra: Dr. Beöthy 
László, Berzeviczy Albert, Vinkler József, Bernálh 
Elemér, Báró Gerhczy Ferencz, Belopotoczky Kál­
mán, Gróf Tisza Kálmán, Gróf Zichy Ödön.

ó Excellencziájától balra: Dr. Radu Deme­
ter, Steinsberg Móricz, Ritoók Zsigmond, Lukács 
György főispán, Báró Bolza Géza, Radnai farkas 
Gróf Stubenberg János.

1. oldal asztal: Szmrecsányi Jenő, Fraknói 
Vilmos, Id. Elek Gusztáv, Szmrecsányi János, 
Szmrecsányi Béla, Palotay László, Nagy Ferencz, 
Báró Nagy Gyula, Margalits Ede, Sál Ferencz, Major, 
Miklós alezredes, Nátafalussy Kornél, Hiatky Endre, 
Dr. Mo'nár Ako képv., Cziffra Gerő, Fráter Jenő, 
Dr. Velyáczky Gyula, Mangra Vazul, Nogely Ist­
ván Barry József, Sulyok István, Dús László, 
Schvartz Ferencz, Ifj. Elek Gusztáv, Miskolczy 
Barna, Gróh Ferencz, Des Echeroiles Kruspér Sán­
dor, Zathureczky István, Fet-er Antal, Lindenmayer 
Károly, Erős Rezső, Di. Székely István, Dr. Ho- 
ványi Géza, Dózsa József k-szt.-mártoni plébános, 
dr. Irinyi István, Szokoly Tamás, Szmazsenka Ernő, 
Dr. Károly Irén, Hranyiczky Károly, Gábriely La­
jos, Pekanovits Imre, Dr. Baróthy Ákos, Csornák 
János, Szauer Alajos.

Közép: Szmrecsányi Miklós, báró Karg Ján » 
Dr. Wolafka Nándor, Tóth Dezső, Miskolczy 
Ferencz alispán, Rimler Károly polgármester, 
Markovits Antal, Bunyitay Vincze, Telegdy Jó­
zsef, Sipos Orbán, Unger Gusztáv, Kon rád Mark, 
Leszkay Gyula, Urbán Adolf, Czvekk Kálmán, Dr. 
Steinberger Ferencz, Rádl Ödön, Dr. Molnár Imr®’ 
Örley Kálmán, Lovassy Ferencz, Fráter Ákos, Kész 
helyi Zo tán, Bordé Ferencz, Szabadhegyi Géza KI bu- 
suczky Béla, Gerabek Károly, Dr. Miskolczy Imre, 1 
dovich György, Széchenyi Lajos, Plathy 1 
Szikszay Lajos, Huzella Gyula, Bujanovics beta, 
Stauber József, Osterlamm Armin, Wol‘ro"sa7 
Pál tüzér őrnagy, Dr. Fráter Imre, Schlauen 
Nándor, Váczy János, Tamásfalvi Thury g
nácz, Dr. Karsch Loliion, Tóth Mihály, Gerő * 
min, Mahalcsik Bonó, Bundala Mihály, 
Mihály, Kis János kisteleki plébános, Bogyay - 
jós, Szatmáry K. Andor, Lopusny Gyula, 
Imre, Vinkler Lajos, dr. Szemetby Géza, M y 
Antal, Brérn Lőrincz.

2. oldalasztal: Gr. Slubenberg József,
I csányi Gyula, Kelcz Jenő, Medvigy Mtbáiy,
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Bozóky Alajos, Laurán Ágoston, Szmrecsányi 
László, Schöpílin Ágoston, Bölöny József, 
Rigó Ferencz, Kurovszky Ferencz, Grócz Béla, 
Lukács Géza alezredes, Horváth Lajos őrnagy, 
Papp János kapitány, dr. Hoványi Gyula, Noszlopy 
Gyula, Fráter Barrabás, Ghiczy Jenő, Dénes
János. ifj. Nadányi Miklós, Kny Antal,
dr. Beöthy Pál, Fráter Béla, Novotny Alfonz’ 
Frankó Endre, Komlóssy József, Nagy Márton, 
Várady Károly debreczeni ig., Darvassy Lajost 
Bereczky Géza, Kecskeméti ly Lipót, Trusza Lajos, 
dr. Kovacs János, Varró Domokos, Fejér Nándor, 
Spelt Gyula, Lukács Antal, Kiss László, dr.’ 
Nagy Géza kir. ügyész, Olasz Elemér, Böször­
ményi Géza, dr. Friedländer Sámuel, Nemeskey 
Andor, dr. Wimmer Julián, Reinle Gyula, Móré Pál.

Továbbá: dr. Schweiger Ede, Kugler Albert, 
dr. Krüger Aladár, Sas Ede. Palásthy Marczell, 
Fehér Dezső, Stark Gyula, Krammer József, 
Köszeghy József főmérnök, Schwartz Antal, Tölczel 
Lajos, Weingärtner Andor, Kovács Dénes, dr. 
Karácsonyi János, dr. Némethy Gyula, dr. Vucs- 
kics Gyula, dr. Dunay Alajos, Zelinka János, 
Dóczy János, Klédorfer Lambert, dr. Bulk Kornél, 
Bozóky Béla, Bertsey György, Géczy Lajos, Kovács 
Béla, Ragány János, Papp Imre, Butyka Lajos 
állomásfőnök, Réz Mihály, Bóczán Elemér, Wolafka 
Antal, Beleznay Antal, Dóczy János, dr. Karácsonyi 
János, Zelinka János, Schhwarcz Antal, Vas Ká­
roly, dr. Wallner Ödön, Pálffy Béla, Léky Kornél, 
Imrik János, Makkay József, Hóza János, Molnár 
Kálmán, Halász Gyula és még az egyházmegyei 
papok közül számosán. Összesen 280-an.

A nagy teremben három hosszú asztalnál 
volt terítve, a középsőnél az asztalfőnél ült a 
püspök, jobbján Beöthy László főispán, balján 
Hadit Demeter gör. szert, pü-pök.

Az ebéd menüje a következő volt:

Consommé Vatican 
Oeuis á l’Archiduchesse 

Saumon du Rhin Alexandra 
Filet de boeuf ä la Boston 
Souílé de jambon Gasterea 

Faisans bárdés rötis 
Saladé Mosaíque 

Compöte 
Glace á la D’Albuféra

Fromage
Fruits variesse 

Dessert.
A pecsenyénél Szmrecsányi püspökkel 

együtt az egész társaság felemelkedett s a 
püspök poharat emelt a pápára és királyra.

Biztosítom önöket, — úgymond — hogy 
minden igyekezetem oda lesz irányozva, hogy 
főpásztori és hazafias kötelességemnek a meny­
nyire csekély erőm engedi, megfelelhessek. En­
gem egyházam szentséges atyja és apostoli 
királyom akarata állított Szent László egyhá­
zának élére. Működésem és törekvésem vezér­
elve leend az egyházam és királyom iránti 
hűség. Es a midőn önöket itt először tisztel­
hetem asztalomnál, az önök jóakarata iránt 
mélységes hálát érzek. Lelki szemeim szentsé- 
ges Atyánk és felséges urunk alakján függe­
nek és szivemet vallásom és hazám iránti 
egységes, megoszthatlan hűség érzete dobog­
ta! ja. Éppen azért kívánom, hogy a jó Isten 
X. Pins pápa ő Szentségét és I. Ferencz 
József apostoli kirágunk ő Felségét sokáig 
éltesse!

A pohárköszöntőt az egész vendégsereg 
állva hallgatta végig s utóljára viharos éljen­
zéssel hódolt a pápának, és királynak.

Kevés vártáivá Vinkler József, v. püspök 
emelkedett szólásra s lendületes köszöntőben 
éltette az egyházmegye nevében az uj püs­
pököt.

Általános figyelem közt emelt szót Radu 
Demeter püspök, kit tulajdonképpen ezúttal 
hallottak a váradiak először beszélni.

Nagyméltóságu és főtisztelendő püspök ur!
Folyik már a huszadik század azóta, hogy 

a kath. egyház különböző nyelvieken és külön- 
fé e szertartások szerint, de a Hit és lényeges 
szervezetének egysége által a legnagyobb küz- 

, delmek között örökké megifjodó erővel, napke­
lettől napnyugatig, folytatja Krisztusnak áldá­
sos müvét. Annak a müvét, mondom, a ki a 

j kereszten felmagasztaltatva, karjait kitárta, hogy 
isteni keblére ölelje sz ember fiait. Kegyelmes 

i Uram! Eltérők bár a szertartások is külső for­
mákra nézve, de a hit azonossága, az evangé­
lium szerinti szeretet köteléke, a felséges apos­
toli királyi trónhoz való hűség és szeretett ha­
zánk iránti törhetetlen ragaszkodás által osz- 

, tatlanul egygyek: — egy időben és ugyanazon 
i királyi és pápai kegy folytán, úgy Nagyméltósá- 
i god, mint szerénységem hivatva leltünk, hogy 
i Magyarország ily kimagasló két főpásztorának 
i örökségét vállainkra véve folytassuk a szent 
I egyház szolgálatát, itt a hármas Körözs part­

jain és különösen ezen városban, melynek di­
csősége a Szent István koronáját viselők egyik 

j legkiválóbbjának dicsőségéhez van fűzve. Ily 
fönséges, de reám nézve félelmet gerjesztő 

j gondolatok hatása alatt, most, a midőn Ex­
cellencziád Szent László városa összes pol-

I gárainak lelkesült örömnyilvánulásai között 
egy hosszú dicsőségben és magasztosságban 
gazdag múlt fényétől övezve ezen történelmi 
nevezetességű püspöki széket birtokába veszi 

i — én, mint az apostolságban testvéreinek leg- 
kisebbike, a legőszintébb érzelmektől túláradó 
szivem égé z melegével üdvözlöm Nagyméltó­
ságodat. Es midőn ezt teszem, kérem a jósá­
gos Istent, áraszszon Excellencziádra derült 
napokat és hosszú életet, nemcsak, de kérem 

: egyben arra is, hogy az Ő békét alkotó szel- 
' leme lebegjen mindenkor felettünk, hogy ily- 
! képen egyesült erővel, egymást buzdítva, sőt 

egymással versenyezve, egyetértésben és test- 
i vén szerzetben működhessünk azon magasz­

tos czél elérésére, mely nem más, mint Krisz­
tus egyházának dicsősége, híveink lelki üdve, 
összes polgártársaink iránti szeretet ápolása s 
ezáltal egy és ugyanazon drága hazánk jólété­
nek és felvirágoztatásának előmozdítása. Et vi- 

; vas Amplissime Praesul et gaudia festi hnjus 
! longa feras.
i Rimler Károly polgármester Nagyvárad vá- 
I ros nevében üdvözölte a váms legújabb polgárát, 

kinek működéséhez városunk közöos ge a leg­
szebb reményeket fűzi. Mert — úgymond — 
ki a hit és szeretet magasztos érzelmeivel jött 
körünkbe, kin-k első lépését nemes jótékony­
ság jelzi, ki főpapi munkájához munkatársakul 
a város polgárainak, vallás- és felekezeti kü­
lönbség nélkül: bizalmát és sseretetét kéri: az 
nem fog csalódni, azt szeretettel és tisztelettel 
és bizalommal fogja körül venni Nagyvárad 
város összes polgársága.

Az áldomás mély hatással volt az egész 
i vendégseregre.

Berzeviczy Albert Nagyvárad történeti sze­
repléseiről szó!, melyet a nemzeti kultúra te­
rén fők'íp az a püspöki szék vitt, a melyet 
most oly fényes lelki és szellemi tulajdonsá­
gokkal felruházott férfiú foglal el. Az ilyen 

: nagy napokon, mint a mai, mindnyájan érezzük 
a történelem szellemének szárnysuhogását. A 

I katholikus vallás magasztos szertartása a maga 
változhat! tlaaságában feltárja előttünk a múl­
takat, látjuk a fényes alakokat, a melyek 
körül a legharezosabh időkben is a keresztény 

. erkölcs a művelődés, a tudomány és művészet 
' szereidének engesztelő és nemesitő munkája 
: folyt. Ma is harczainktó! kipihenve csak a 
■ kultúra nemes munkája egyesíthet bennünket 

azért a nemes kuliuráért, melynek előre vi- 
, telétől függ a szónok meggyőződése szerint 

minden állami és nemzeti feladatunk sikeres 
megoldása. Hogy a nemzeti kuhura terén is 
Nagyvárad püspöke ragyogó belükkel iktassa 
be nevét hazánk törlénetéb , erre üríti po- 

i harát.
Dr. Lukács György Békésmegye főispánja 

i szintén az uj püspök egészségére ürítette po- 
, harát.

A második teremben, — hova a toasztok- 
ból semmit sem lehetett hallani — Balázsy 
Béla tasnádi plébános mondott pohárköszöa- 
tőt. Később a püspök — pohárral kezében — 
átment a másik terembe, hol egy-egy szót 
váltott vendégeivel.

Fél négykor kezdett oszolni a vendégsereg 
a residentiából, melynek ormáról lengő triko­
lor hirdette az uj gazda székfoglaló ünnepét.

Üdvözlő táviratok.
A székfoglaló ünnep alkalmából az ország

I minden részéből elárasztották az uj püspököt 
üdvözlő táviratokkal. Ezek közül közöljük a 
következőket:

l Nagyváradi püspöki székfoglalója mai üu-
I népén fogadja Excellencziád metropolitaiés test-
I véri meleg üdvözletemet és Exiádnak minden­

nemű jólétére irányuló legjobb kivánataimnak 
őszinte kifejezését.

Császka, 
érsek.

Meleg és őszinte érzelemmel üdvözlöm 
Excellencziádat a mai ünnepies beiktatás alkal­
mából és hazafias működésére Isten áldását

i kérem: Ad multus annosl
Zsilinszky,

| államtitkár.

Mai örömnapodon veled örül és veled 
imádkozik régi hü barátod.

(Székesfehérvár.) Várossy Gyula,
püspök.

Engedje meg Excellencziád, hogy ünnepé­
lyesen elfoglalt dicső püspöki székhelyén a ma­
gam és rendem nevében lelkesült örömmel 
üdvözöljem s főpásztori bölcs kormányára Is­
ten áldó kegyelmét kívánjam.

(Jászó.) Takács Menyhért,
praelatus.

Mai ünnepélyes beiktatása alkalmából leg­
szívesebb üdvözletét és szereocsekivánalát

I küldi
i (Szabó-Taksony). Gr. Szapáry Gyula.

Isten bőséges áldása kisérje minden lép­
tédé’, egyházunk és édes hazánk dicső­
ségére.

(Lugos.)_  Hosszú Vazul,
g. kath. püspök.

Hódoló tisztelettel üdvözlöm Nagyméltó- 
ságodat székfoglalója alkalmából. Sq’nálom, 
hogy személyesen nem tehetem- ezt. Fogadja 
szivébe és sz. re elébe hívei ezreit, vallas és 
nemzetiség különbség nélkül.

(Nagyvárad.) Barabás Béla,
nagyvárad város orsz. 

képviselője.

Isten bőséges áldásáért esedezve, hálás 
szívvel emlékezik meg nagy jótevőjéről:

a bukaresti kath. gyermek- 
segélyző-egylet.

Ezeken kívül táviratban üdvözölték az 
egyházfejedelmet: Báró Orczy Elek (Pétervá- 
sár), gr. Szapáry Györsy (Nyirábr.iuy), Ku- 
binyi Miklós, Szinny -y-Merse István, Klobu- 
siczky János (Budapest), gr. Pongrácz Jenő 
(Szék lyhid), Elek Gusztáv és ifj. Elek Gusztáv 

; (Mező-Peterd), gr. Rugósai B. főispán (Nagy- 
; Károly), Schlemüiler altábornagy, M «dach 
; Emánuel min. tanácsos és Midách Pál (Buda­

pest), Breznay Béla egyetemi dékán (Buda­
pest), Györki István (Budspejt), gr. Bethlen 

; Aladár (Élesd), gr. Károlyi István (Budapest), 
I Párvy Sándor felszentelt püspök (Eger), az 

egri érseki joglvctum igazgatósága és tanári 
: kara, Szögyén János Debreczen), Liechtenstein 
i János (Miskolc/), Kheberich Márton volt püs- 
I pöki titkárja (Szepes-Varalja), Csekó Gábor 
I (Eger), Stefanies F. (Budapest), Hegedűs Jó­

zsef (Nómet-Bencsek) és még számosán.

Széii Kálmán Budapesten.

Bécsből (ávratozzák: Széli Kálmán volt 
| miniszterelnök Budapestre utazott, hogy jelen 
I legyen a szabadelvüpárt katonai programmjá- 
| nak kidolgozására hivatott kilenczes-bizottság 
i délutáni ülésén.
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Hajdumsgye határozata megsemmisíhe-
(Bad. Tad.) Khuen-Héderváry gróf mi­

niszterelnök, mint belügyminiszter Hajduvár- 
megye közönségéhez 98418/903. sz. a. a kővet­
kező rendeletet intézte:

Folyó évi szept. hó 21-én tartott törvény­
hatósági bizottsági ülésében 155. sz. a. hozott 
és a vármegye alispánja által a vármegye fő­
ispánjának az 1886: XXI. t.-cz. 57. §. k.) 
pontja alapján adott utasítása folytán f. é. 
7850. sz. a. kelt jelentéssel hozzám felterjesz­
tett azon határozatát, melyben elrendelt?, hogy 
a városok polgármesteri és a községek elöl­
járóságai az ex-lex idején állami adókat semmi 
szin alatt se hajtsanak be, sőt az önként je­
lentkező adófizetők visszautasítását is tartsák 
űazafiai kötelességüknek, felülvizsgálat alá vé- 
vén ónná. azon részét, melylyel a rendezett 
tanácsú városokat és községeket az önkéntes 
adózások visszautasítására utasította, az 1886: 
XXI. t.-cz. 10. §. alapján, mint illetéktelen 
volta miatt törvénybe ütközőt, megsemmi­
sítem.

E határozat indokolásában kifejti a mi­
niszterelnök, hogy az 1886. XXI. t.-cz. 20. 
§-ában statuált kivételekből csak abban az 
esetben kelhet életre a kormányrendelet végre­
hajtását megtagadó törvényhatósági jog, ha 
vagy az országgyűlés által meg nem szavazott 
adó tényleges behajtása vagy meg nem ajánlott 
ujonczok tényleges kiállítására vonatkozó kor­
mányrendelet létezik. Kétségbe nem vonható, : 
hogy a törvény 20. §-a a törvényhatóságoknak 
csupán arra nyújt jogalapot, hogy az abban 
körülirt czélokból kibocsájtott kormányrende­
let végrehajtását tagadhatják meg.

. Amikor tehát a törvényhatóság bizottsági 
közgyűlése az 1886. XXI. t.-cz. 20. §-ának félre 
nem érthető rendelkezésén tulmenőleg, abból 
olyan következtetéseket von le, hogy a rende­
zett tanácsú városok és községek elöljáróit az 
önkéntesen fizetendő adó elfogadásának visz- 
szautasitására kötelezi vagy buzdítja, jogos alap | 
nélkül törvénymagyarázatával egyfelől azon 
tévhit terjedésére nyújt tápot, hogy az adók 
tényleges behajtása és az adóknak önként való 
befizeté.e egy és ugyanazon elbírálás alá esik 
és hogy azok között különbség nincs, másfelől 
önkényes és illetéktelen határozatával több jo­
got gyakorol, mint amennyire jogainak egyetlen 
forrása: a (örvény felhatalmazza.

Meg kellett tehát semmisíteni a határoza­
tot, mert az illetéktelen rendelkezésével, tör­
vénybe ütközik.

Erről a czimet oly felhívással értesítem, 
hogy ezen rendeletem a törvényhatóság terüle­
tén a vármegyei ügyviteli szabályokban előirt 
módon közhírré teendő s ennek megtörténtéről 
hozzám jelentés teendő.

Budapesten, 1903 október 3-án.
Gróf Khuen-Héderváry.

A szegedi vérengzés ügye.
A Magyar Távirati Iroda jelenti Szegedről: 

A Kossuth-szobor megkoszorúzása ügyében a ■ 
vizsgálat a legszélesebb mederben folyamatban 1 
van. A katonai hadbíróság hir szerint kideri- 
tette, hogy a királygyakorlatok alkalmával Ara­
don nehány gyakorlatozás után egy este a 
kantinban a legénység borozgatás közben fel­
vetette a harmadik évüket szolgáló katonák 
visszatartásának ügyét ís akkor állítólag azt 
mondta volna Langer Gyula őrmester és egy 
Székely nevű tizedes, hogy a visszatartás ellen 
tüntetni kellene.

A tegnap kihallgatott katonák vallomása 
őzt megerősíti, de Langer és Székely, a kiket 
szintén vallatóra fogtak, mindent tagadnak. A 
katonai hálósáé vizsgálati fogságba helyezte 
őket. A vizsgálatnak alapos támasztóponlja 
van arra nézve, hogy ha katonák keze benne I 
is van a meekoszoru/.ási afférben, ez külső ösz­
tönzésre történt. Ezért a vizsgálat ágai két irány­
ban ágaznak el. A polgári hatóság is birtokába 
jutott oly adatoknak, a melyek elég nyugvó 
pontot adnak arra nézve, hogy hatáskörében 
sikeresen nvomazhasson.

Lengyel Zoltán képviselőnek Szegedre

való érkezését se a lakosság, se a független- 
I ségi párt nem vette szívesen. —■ Elintézzük 

mi magunk is a magunk dolgát minden külső 
beavatkozás nélkül — ilyen kifakadások voltak 
hallhatók tekintélyes függetlenségiek ajakéról 

I is. Lengyel Zoltán ma el is utazott Szegedről. A 
város polgársága teljesen nyugodt.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: Ab lüay- 
miniszteriumhoz ma reggelig nem érkezett 
meg a szegedi esetre vonatkozó és a főispán­
tól bekért hivatalos jelentés. Ténybeli részletek 
híján tehát lehetetlen az esetről Ítéletet mon­
dani és a felelősséget kellőképen megállapítani. 
Lehetetlen különösen megállapítani azt, hogy 
milyen kényszerítő okok forogtak fenn, hogy a 
katonaság nem fordult panaszával a belügy­
minisztériumhoz, miután a városi kapitány a 
kért jogsegélyt megtagadta.

A vizsgálat, melyet a honvédelmi minisz­
tériumban a legnagyobb tárgyilagossággal indí­
tanak meg, kétségkívül kideríti, hogy milyen 
mértékben terheli a felelősség a hodvédkerüleli 
parancsnokságot.

Az egybehangzó tudósítások alapján azon­
ban már most is kétségtelenül konstatálható, 
hogy a rendőrkapitány és a városi tanács nem 
jártak el kellő elői'clálással és nem tanúsítot­
tak megfelelő judicziumot, nem ismerve fel, 
hogy az ismert felirattal ellátott koszorúnak 
az emlékre való letétele nem a kegyelet ténye, 
hanem hogy demonstráczióval állanak szem­
ben, mely minden hazafit mélyen megszomorit, 
mely a véderőt oly szinbm tünteti Ll, mintha 
ez a fegyelem megbontásával politikai de- 
monstrácziókra vetemednék.

Ennélfogva a városi hatóság a legerősebb 
erkölcsi megrovás alá esik, miután Kossuth 
Lajos emléke iránt való hazafias kegyelet ilye­
tén kizsákmányolásával szemben a katonaság 
kérését orvoslás végett nemcsak hogy elutasí­
totta, hanem pozitív ténykedésével hozzájárult, 
hogy ezt a hazafiui kegyelettel való visszaélést 
folytathassák.

Ez a belügyminisztériumban uralkodó nézet 
a szegedi városi hatóság magatartására vonat­
kozólag. Khuen-Héderváry Károly gróf, a bel- 
ügyminisz'.erium vezetésével megbízott minisz­
terelnök a városi tanácstól hozzá intézett pa­
naszt a jelentés beérkezése után nyomban el 
fogja intézni.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Október 12. Szüret a nagyváradi hegyen.
Október 15. A biharmegyei elmekórház megnyitása. 
Okt. 26. Sakkverseny a Royal-kávéházban.
Régészeti és történelmi imizeum (Schlauch­

park) nyitva minden vasárnap és ünnepnap d. e. 10 
órától fél 1-ig és d. u. 8-5-ig 10 krért. Kedden és csü­
törtökön d. u. 8—1> óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* A Vatikán uj államtitkára. Berlinből 
jelentik, hogy a Berliner Tageblatt római érte­
sülje szerint a Vatikán uj áll mtitkára Ca- 
vagni bibornok vagy Mery del Val lesz, aki­
nek bibornokká való kreálisa legközelebb meg 
fog történni.

* A múzeumban elveszett levéltár. A ma­
gyar nemzeti múzeumnak érdekes szeozácziója 
van. Eltűnt egy családnak, a muzeum őrizetére 
bízott levéltára. Egy magyar uricsalad levéltá­
rát rábízta a múzeumra megőrzés végett Az 
egykor gazdag család tönkrement; egyik tagja 
nemrégiben öngyilkos is lett. A családnak élet­
ben lévő egyik lagja nagyon megszorult- ek­
kor eszébe ju ott a családi levél ár, Úgy emlé­
kezett, hogy a levértárban holmipörös akták is 
vannak valami örökségi ügyben és elment a 
múzeumba, hogy beletekintsen ezekbe az ak 
tákba melyekből esetleg tőkét akart csinálni 
Eleinte biztatták napról-napra, végül kényte­
lenek voltak bevallani, hogy a levéltárt a leg­
szorgosabb kutatás daczára sem találják sehol. 
Az örökös ezen a híren valósággal kétségbe­
esett mert reményei egy csapásra füstbe men­
tek és most már sehogy sem tudott magán se­
jtem. Ezt el is mondta a muzeum igazgatójá- 

i nak, aki egyszerűen és röviden intézte el az 
ügyet: m< gkérdezte a féltől, hogy mennyi 
pénzre vao szüksége? Hatezer koronára!
volt a rövid válasz. Az igazgató ur a pénzt a 

, muzeum pénztára vagyis az állam terhére egy-
■ szerűen kiutalváuyozta, azzal a kikötéssel, hogy 
i a félnek ezzel megszűnt minden további igénye.

Kétségtelen, hogy a károsult félnek kártérítés 
, jár, de ezzel az ügynek nem lehet vége és a
■ közoktatási miniszter, az egész közönség mél­
tán kiváncsi lehet arra, hogy hogyan veszhet

j el egész levéltár a nemzeti múzeumban.
I

* A villamos müvek könyvelője. A városi 
; villamos mü kezelésénél rendszeresített könyve- 
i lői állás pályázatait szombaton délután vizs- 
I gálja felül a villamos müvekre felügyelő bizott­

ság. Ugyanekkor határoz a felügyelő bizottság 
Belányí Imre a villamos müvek igazgatójának 
arra vonatkozó indítványa fölött, hogy a villa­
mos müvek környékét mi módon rendezzék.

* Óriási tűzkár Hajdúszoboszlón. Rémes 
tűzvész hírét vesszük Debreczen szomszéd vá-

i rosából Hajdúszoboszlóról. Szerdán délután 
| apró szalmatüzből kimondhatatlan kár nehe- 
I zedett Hajdúszoboszló lakosságára. A tudósítá­

sok szerint a város tizedrésze leégett. Debre- 
czenből két ízben menesztettek külön vonatot 
katonákkal, tűzoltókkal, utóbbiak teljes felszere­
léssel. Hogy a kazalégés ily nagy veszedelmet 
hozott, a szélviharnak tulajdonítható, valamint 

| a vízhiánynak. A tűzvészben egy ravatalon 
; levő holttest is porrá égett. Azonkívül egy be- 
; tegen fekvő gazda nem tudván a feje fölött 
: égő és összedülő házából menekülni, ott pusz­

tult. A nagy nyomor elébe néző lako ság iránt 
egész Híjdumegyében nagy a részvét. Debre- 
czenből a különvonattal Puky főispán és szá­
mosán kiutaztak vigasztalni a kétségbeesett 
lakosságot.

* Elfogott katonaszökevény. A karczagi 
; rendőrség táviratilag kereste meg a nagyváradi 
. rendőrséget, hogy lopás gyanúja alatt álló 
j Karácsonyi József 26 éves katonaszökevényt 
I tartóztassa le. E megkeresésre Karácsonyit le

is tartóztatta a rendőrség. Karácsonyi kihall- 
j gatásakor kijelentette, hogy a debreczeni 3-ik 
' honvéd gyalogezredből szökött meg. Ha állítása 

valónak bizonyul, úgy átadatik az illetékes ka­
tonai állomásparancsnokságuak.

I
* Duhaj férj. Bartha András napszámos 

pár éve békességben élt az élete párjával. Az 
utóbbi időben azonban békés természetéből 
egészen kivetkezett, a mi onnan eredhetett,

| hogy újabban inni és mulatozni kezdett. Ittas 
állapotban aztan goromba és erőszakoskodó 
volt a feleségéhez, ami miatt gyakran töri ki 
zajos perpatvar a háznál. A napokban a gyer- 

; mek felett újból összeszólalkoztak a házas­
felek. A brutális férj azonban most már nem 

í érte be szóval és káromkodással, hanem fele- 
I ségének esett és őt kegyetlenül összeverte; fe- 

jén és mellén súlyos seb. két ejtett. Ez azon- 
j ban még nem volt elég. Neje könyörgése és 
; siralma még jobban feldühösítette és kést 

rántva, megöléssel fenyegette őt. A nagy lár­
mára azonban a szomszédok összefutottak, 
s igy az erőszakos ember gyilkos szándékával 

I felhagyott. A megkínzott asszony a véres eset 
után odihagyta férje házát és egyes jószivü 

, emberek vették pártfogásukba. Férje garáz­
dálkodásáról jelentést ‘ett a rendőrségnek.

x Felhívjuk t. olvasóink figyelmét 
Szabó és Hajnal jóhirü füszerkereskedő ezég 
lapunk mai számában levő hirdetésére. 117

x Felhívjuk t. olvasóink figyelmét Oppen- 
' heim F. Vilmos kosáráru kereskedésének la­

punk mai számában közölt hirdetésére.

x Érdekes meglepetésben részesül 
| mindenki, ki megtekinti 'Wallerstein lülöp 
I Fiai nagy áruházát, (Nagyvárad, Bémer-tér) 

mert valóban meglepetés számba megy ott az 
őszi és téli idényre megérkezett újdonságok jó 
és olcsósága valamint a pontos és szolid ki­

szolgálói, melyben a közönség részesül. A ezég
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régi jó hírneve is már magában véve elég 
biztosítékot szolgáltat arra nézve, hogy mindenki 
bizalommal forduljon hozzá. Mi magunk részé­
rói ez utón ajánljuk olvasóink figyelmébe e 
hazai verseny képes czéget. Bővebb felvilágosí­
tással szolgál a ezég lapunk mai számában 
közölt hirdetése. 450.

NYILTTÉR

■ Kedvező alkalom! = |
■ Mérsékelt olcsó árak! = I
I Csakis szolid kiszolgálás! I

Fémjelzett

arany és ezüst órák és ékszerek.
Nickel és aczél órák.

Fali lógony- és ébresztő órák.
Ezüst és china ezüst evökészletek.

Ezüst gyermek evökészletek. *59SHHSa

Mindenféle alkalomra való 

értékes ajándék tárgyak. 
Szemüvegek, hév- és légsúlymérök.

Jól szervezett
óra- és javítóműhely.

Feltétlen jótúllús «■■■■■«•

Szilágyi Géza-
műórás,

Nagyvárad, Szt. László-tér,
a Fekete Sas szálloda épületben.

Kálmán Sándor
ékszerész,

Nagyvárad, Szt. László-tér.

Ajánlja: Drágakövek, ékszerek, arany 
és ezüst ajándéktárgyak, női és férfi, 
aranyórák, ezüst evőeszközökből álló 
nagy raktárát, a legszolidabb sza 

bott árak mellett. 433.

Javítások és átalakítások
a legfinomabb kivitelben.

Telefonszám: 409. Telefonszám: 409.

IRODALOM

Szeredy József halála, á magyar 
ogyhazjo^i irodalomnak re.i « ap<>s müv lője 
dr. Szeredy József, p esi k non<>k f hó 6-an 
meghall. Szeredynek ké' köt es mg, Egyház­
joga, mely már három ki dást ért, m i is a 
le»>Vrjedelmesebb é- al»po-at>t> zakmumia. S/e- 
redy negyedszázadon át v< h tapir a pécsi jog 

akadémián, 1888-ban kanonok lett s a jog­
akadémia pror klóra. Halála veszteség a kalh. 
irodalomra. Temetése tegnap ment végbe 
Pécsett, általános részvét kisérte utolsó útjára.

SZÍNHÁZ.

HETI MOSOll s

Péntek: Doktor ur.
Szombat: Királyfogás.
Vasárnap: Délután Obrenovits Sándor, 

este Királyfogas.

Parasztbecsiilot. Szeuas legény, 
szenes leány.

Ritka kedves este volt a tegnapi; két jó 
elöidás egy este: ez szinte sok is a jóból, a 
mikor különösen egy este fél jó előadást sem 
igen kaphatunk.

A ParasztbeC'tllet siker a Mascagni ope­
rájának eddigi jó előadásai után is kiválik; 
úgy látszik, Békefi-ben m íg fogjuk találni azt 
a tenoristát, a ki a mi nem vagy igényeinket 
ki fogja elégíteni s a kinek hiánya a Paraszt­
becsület eddigi előadásain érezhető volt. Békefi 
(Turidu) hangjánál volt, mint még eddig ta­
lán soha s játékával is elősegítette a sikert. Uj 
szereplőként Horváth Kálmán Alfioban lépett 
fel, nem kell nagyobb dicséret, minthogy Pin­
tért ebben a kitűnő szerepében teljesen pó 
tolta. Az magától értetik, hogy Ruzsinszky 
Ilona (Santuzza) megint bravúrosan énekelt s 
Parlagi Kornélia (Lola) színes játékával és 
kellemes hangjával igazat adott ama észrevé­
telünknek, hogy igen használható színésznő ope­
rában is. Lucia szerepe Pogány Jankánál volt 
jó kézben.

A Szenes legény, szenes leány kissé ódon 
divatu, levendulaillatu humora frissítette aztán 
fel a kedélyeket. Helyes volt ezt a kedves 
régi-égét elővenni, de nem ártott volna kissé 
leporolni s pl. a titoknok szó helyett titkárt 
has?/ álni. A porolást egyébként elvégezték 
színészeink modern ötktességükkel. Szathmáry 
különösen arczjátékkal és hanghordozással ka- 
czaatató figurát csinált a rendőrbiztosból. 
Haller Irma a kis szénárus leányt játszotta 
sok pajkos elevenséggel, uey hogy a drótos­
dalt meg is ujrázták, Horváth Kálmán ped g 
a szénárus legényt adta jó kedvvel s énekelte 
kellemes hanggal. Bérezi is sok derültséget 
keltett, bár T<rdtvel szerptben nagyrészt egy­
szerűen mozaikot adott régi alakításai törme­
lékeiből, kezdve a k«fi yegő kendő öl egészen a 
siralmas hangig.

Nfin ártott volna ezt a darabot kissé 
megiövidiive elő dei. Megkö zönte volna a 
súgó is, de a közönség is. Néhol nagyon is 
soká készül a vicez s ma már a soká sülő 
élez odaég, élvezhetlen.

Dr. K. A.

Liliom Klári. Ez a neve Dóczy József 
legújabb oeps'.muiü’ének.d dós sz-p darabjá­
nak. A taleutumos Z“iie«öuő abból az alka­
lomból, hoizy népszínművét N<gwáradon is 
• lőadj tk, levelet intézett Ruzsinszky I ona 
asszonyhoz, a melyben óh.j ja, hogy a darab 
főszerepét Ruzsinszky Ilona játssza el.

Királyfogás. A régi népszerű operettek 
egyik vonzó d rabja Konti Józs- f »Kiralyfo- 
gá «-a lesz a szezon harmadik opur»tte elő­
ad st. Holnap szombaton és holnapután vasár­
nap megy a darab, melyet az énekes személy­
zet teljesen nj betanulásban ad elő. A fő női 
szerepet Flórát Ruzsinszky Lona játssza, Rad- 
zivil hete«' get Horváth Kálmán. Részt vesz­

nek még kisebb szerepekkel Parlagi, Haller, 
Sziklai, Bérezi, Szatmári, Bognár, Dési.

Az első drámai premiér. A vasárnap 
délutáni publikumnak jut az idei első drámai 
premiér. A belgrádi szörnyűséges éjjel esemé- 

; i.iyeit vitte Kerekes Pnogur Mihály színész és 
! író a színpadra Obrcnovics Sándor és Draga 
| királynő czimmel s az érdekes darabot adatja 
| elő vasárnap d lután mérsékelt helyárak mel- 
j lett az igazgatóság. A tragikus végű királyi párt 
í Tó h Elek és E. Kovács Mariska mutatja be a 

színpadon.
Doktor ur. Molnár Ferencz pompás bo 

hózata, a Doktor ur kerül ma este színre a 
színházban. A czimszerep Tóth Elek s Puzsér 

' a betörő, Krasznai Andor ismeri jó alakítása. 
A tavalyi szereplők nagyrészben maradnak, uj 
lesz Berlányi Vanda Lenke és Szőke Sándoi 
Bertalan szerepében.

Szigligeti-Színház.
Folyószám 8 Bérletszám 8. (páros.)

Ma pénteken, 1003 október 9-éu:

A DOKTOR UR.
Bohózat.

SZEMÉLYE K.

Dr. Sár dny — — — — Tóth Elek
Puzsér — — — — — Krasznay
Csató — — — — — Szarvasi Soma
Cseresnyés — — — — Bognár
Bertalan — — — — Szőke

i Földrajztanár— — — — Siziklay Miklós
I Igazgató — — — — — Szathm try Arpad
, Sárkányné — — — — E. Kováts M.
| Marosiné — — — — T. Pogány Janka
| Szobaleány — — — — H. Czene Stefi
í tíKLVARiiK : Nagypáholy 14 koron . dHzinti és első 
i emeleti páholy 12 kor Máso<fömnleti oly 8 kor. 
í Zaölye 3 kor. Körszék 2 k r. 40 fill Támlásszék, 2 kor.

Erkélyülés 1-ső sor 1 sor. 20 fill . Közép 2-i<t sor 1 kor. 
Rrkélyülés oldal 2-ik sor 80 fill II emeleti zártszék 
00 fill Földszinti állóhely 1 kor., Diák és katonajegy 

a földszintre 60 fill Karzati állóhely 40 fill.
Egy szinlap 20 fill

Jegyek előre válthatóka színház jobb oldalán, a bér­
házzal szemben, d. e. 10 tői 12 óráig, d. u. 3-tól 

6 ig. Esti pénz árnyitás 7 órakor.

A holnapi előadásra jegyek már d. u. 3. órától 
előre válthatók.

Kezdete fél 8 órakor, vége 10 órakor.

Holnap, szombaton, október 10 én

Király fogás.
Operette.

Igazságszolgáltatás.

Sikkasztó jegyző.

A robogányi helyettes jegyző sikkasztási 
bünpörének tárgyalását tegnap folytatták a 
nagyv radi törvényszék büntető bírósága előtt.

Az éveken át űzött folytalólavos sikkasz­
tás bizonyítási rendkívül hosszadalmas és szá­
mos tanú kihallgatásai igényli s igy az ügy 
tárgyalása napokat vesz igénybe.

Wittenberger Jakab szolgálatára eső 4 
év ös-zes iratai be vannak terjesztve s teg­
nap ezek szakértői átvizsgálása és a tanuk 
kihallgatá-a vette igénybe a tárgyalást.

A pörbeszédekre ma kerül sor.
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00ö| REGÉNY CSARNOK. ;ggg
Sorsjáték.

Regény.

Irta: Stella (Szőke Berta.) 86

— Es nekünk nem is szólt róla — kezdte 
azemrebányó hangon Mércziné, a különböző 
hangon megnyilatkozó gratnlácziók elhangzása 
■tán.

— Ilyesmiről nem szabad előre beszélni, 
mert nem sikerül — mentegetőzött a leány.

— Babonás — csufolódott Kéri — a hu­
szadik század egyik nagynevű írónője ilyesmik­
ben higyjenl

— A nagy szellemek ilyen gyengeségére 
szemet huny a világ — tréfált Márta

— Nem kevéssé elbizakcdott a mi ked- 
vés barátnőnk!

— Az most nem csoda — szólt Bánki a 
leány pártjára állva — hasonló helyzetben te 
nem is a lábadon járnál.

— Na yságos asszony nem találja gyanús­
nak ezt a nagy pártfogást ? — fordult a dok­
tor Bánkinéhoz.

— Mindenesetre — mosolygott Bánkúié 
— tudja, gyakran lenne kifogásokra okom e 
tekintetben, férjem-uram kissé sokat foglalko­
zik a kisasszonyunkkal.

— Bánki barátom nagy irodalompártoló.
— Az igaz, — nevetett Mérczi — ha 

szükség van reá az irodában, csak a mi kis 
müvésztanyánkon keressük, ott feltétlenül rá­
találunk.

— Minden intelligens embernek köteles­
sége a magyar irodalom fellendülését tőle tel- 
hetőleg előmozdítani — vágta oda Bánki, félig 
tréfás, félig bosszús hangon.

A kis társaság nevetett, a háziasszony 
azonban másra terelte a társalgást, kellemet­
len volt ez úgy reá, mint húgára nézve, mert 
sógora egy idő óta csakugyan feltűnően sokat 
foglalkozott a leányoyal. A Márta részéről tel­
jesen nyugodtnak érezte magát, ismerte egy­
részről annak Láposihozi érzelmeit, másrészről 
meg a jelleme a gyanúnak még árnyékát sem 
engedte hozzáférni. A férfi az már más meg­
ítélés alá esik! Húga ugyan a legboldogabb 
családi életet élt férjével, de hát a világ urai 
szívesen engednek maguknak egy kis kitérést. 
Es bizony nem szerelte volna, ha nővére házi 
egyensúlya csak egy pillanatra is felbomlik. 
Mikor a vendégek távoztak Márta bosszankodva 
jegyezte meg :

— Kéri ma igen tapintatlan volt!
— Igen, mindazonáltal örülök, hogy a tár­

gyát megpendítette.
— Miért — kérdé kíváncsian a leány.
— Magam is szóba akartam már hozni, de .
Márta csodálkozva tekintett főnöknőjére, 

nem tudta megérteni annak zavarát, melyet 
mindenképen igyekezett elrejteni.

— Mit Nagysád kérem ?
— A sógornak kisasszonynyal szembeni 

viselkedését — szólt kis idő múlva zavarát 
leküzdve.

- — Velem szembeni viselkedését — ismétli 
tágra nyílt szemekkel — hát hogyan viselke­
dik velem szemben ?

■— És kegyed nem talált abban semmi fel­
tűnőt ?

— Nem, épenséggel nem — állította ár­
tatlanul.

— Olyan természetesnek, vagy inkább 
olyan helyesnek tartja azt, hogy egy házas em­
ber folyton a sarkában legyen ? — E szavakat 
kissé éles hangon ejtette ki, talán élesebben, 
mint akarta. A leány csak most jött tudatára 
annak, hogy tulajdonképen miről is van szó.

— Remélem Nagysád, ismer és nem so­
roz azok közé, kik tetszvágyuk kielégítésére 
semmi akadályt nem ismernek, kik czéljuk el­
érése végett . . .

— Értsük meg egymást kisasszony — sza- 
kitá félbe a méltatlankodó szavakat Mércziné 
*— sokkal jobban tisztelem kegyedet, semhogy 
ilynemű feltevésnek még az árnyékát is meg­
engedjem magamnak, de tekintsük a dolgot 
úgy amint van. Bánki csinos ember, szellemi 

tulajdonokkal bőven megáldva, kegyed nemkü­
lönben. Egymás társaságában igen jól érzik 
magukat, 'mulatnak minden mellékgondolat 
nélkül, ami végre is nem csoda, mert szóra­
kozásban itt bizony egyiküknek sincs része. Ez 
utoljára nem megrovandó cselekmény, de hát 
arra is kell gondolni, hogy mit mond ehhez a 
feleség, aki ugyan sokkal büszkébb és sokkal 
okosabb is, minthogy a legcsekélyebbel is észre 
vétesse mellőztetését, de hogy fáj neki az két­
ségtelen.

Márta találva érezte magát, a megbotrán­
kozás, mely a társalgás kezdetén erőt vett 
rajta, csendes rtsignatióvá változott,

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
A kilenczes bizottság ülése

Budapest, okt. 8. (Saj. tud. táv.) j 
A szabadelvű párt 9-es bizottsága ma. 
ülést tartott Seéli Kálmán elnökléséveli.

Seéli Kálmán a bécsi kihallgatásáról 
referált, de informácziói részleteiről mi 
sem jutott nyivánosságra. Csupán annyi 
szivárgott ki, hogy Széli informácziói 
nyomán a párt ellentétes árnyalatai kö­
zött közeledés történt. Egyik volt nem­
zeti párti képviselő a határozott Pro­
gramm mielőbbi megállapítását követelte, 
mire Seéli Kálmán, Andrássy Gyula gr. 
és Tisza István kijelentette, hogy aján­
latos a párt állásfoglalását az uj kor­
mányelnök designálásági elhalasztani.

Ezznl szemben Kulinyi és Ivánka 
szólalnak fel és hevesen vitatják, hogy 
halogatásnak nincs helye s a párt becsü­
lete kívánja, követelések tárgyában hatá­
rozott programmal várják az uj kor­
mányt. Végre is tarthatlan állapot az, 
hogy még mindig megvárjuk a bécsi 
parancsszót.

Hosszas vita után határozat nélkül 
zárták be az értekezletet s a 9-es bizott­
ság holnap újra ülést tart.

Földrengés túl a Dunán.

Veszprém, okt. 8. (Saj tud. táv.) 
A veszprémmegyei Várpalota községből 
heves és veszedelemmel íenyegető föld­
rengés hire érkezik. A község határá­
ban 14 heves lökést észleltek s e ráz- 

, kódások némelyike oly heves volt, hogy 
házak romba dőltek s a lakosság most 
rémülten menekül.

Szegedi események.

Szeged, okt. 8. (Saj. tud. távir) 
Még mindig izgalomban az egész város. 
Az utczákon elkeseredett tömegek cso- 
portusulnak, a katonaság pedig folytonos 
készenlétben. A városi törvényhatósági 
bizottság rendkívüli közgyűlését ma meg­
tartotta, melyen egyhangúlag elhatároz­
ták, hogy a már tegnap közölt felirati 
javaslatot egész terjedelmében ielterjesz- 
tik a belügyminiszterhez s felír a tör­
vényhozáshoz, hogy a képviselőházban is 
szóvá tétessék a katonaság kegyeletsér­
tése. A közgyűlés után a jelenlevő vá­
rosatyák és nagyszámú hallgatóság a 
Hymnus éneklésével oszlottak szét.

Szeged, okt. 8. (Saj. tud. távir.) 
A városi közgyűlés után 8000 főnyi tö­
meg verődött össze a városháza előtt s 
innen Polcener Jenő orsz. képviselő la­

kása elé vonultak s lelkes ovácziót ren­
deztek s zajosan tüntettek a katonák 
ellen.

Polcener képviselő nyugalomra in­
tette a népet, de még beszédét be sem 
fejezhette, mikor egy ezred huszár ér­
kezett s rohammal szétverte a tömeget. 
E közben kigyuladt a vasúti raktár s a 
tömeg oda csődült s igy a további de- 
monstrácziónak vége lett.

Szeged, okt. 8. (Saj. tud. távir.) 
Vasárnap az összes templomokban a lei­
készek a szószékről készülnek nyugalomra 
inteni a népet.

Szeged, okt. 8. (Saj. tud. távir.) 
Czegléd és Kecskemét polgárai a szegedi 
botrány hatása alatt küldöttségileg koszo­
rút helyeztetnek a szegedi Kossuth-szo- 
borra.

Bebel és Harden.

Berlin, szept. 8. A szocziáldemokráták 
gyűlést tartottak, amelyen Bebel szóvá lette 
az őt ért támadásokat s a drezdai párt­
kongresszuson történteket. Nem vagyok abban 
a helyzetben — mondotta Bebel — hogy a 
Hardenről mondott Ítéletemet megmásítsam. 
Ha ma kellene első beszédemet elmondanom, 
véleményem Hardenről még megsemmisilőbben 
hangzanék. (M. T. I.)

Frigyes főherczeg ezüstlakodalnia

Pozsony, okt. 8. Frigyes főherczeg 
és neje ezüstlakodalma alkalmából a 
város középületei és számos magánház 
fel van lobogóza. A koronázó főtemplom­
ban Horeczky Ferencz püspök hálaadó 
nagymisét mondott a város polgári és 
katonai hatóságai, valamint azon egyle­
tek képviselői jelenlétében, a melyeknek 
tagja Izabella föherczegnő. A mise alatt 
meghúzták a városház toronyának nagy 
harangját.

Apponyi és Pitreich a szegedi 
botrányról.

Budapest, okt. 8. (Saj. tud. táv.) 
Politikai körökben, s a szabadelvű párt 
értekezletén is élénken tárgyalták a sze­
gedi katonai botrány részleteit. Apponyi 
Albert gróf megdöbbenéssel beszélt az 
esetről s a katonaság eljárását határo­
zottan elitélte. A Magyarország munka­
társa pedig Pitreich hadügyminisztert 
interjúvolta meg a szegedi vérengzésre 
vonatkozólag. A közös hadügyminiszter 
azt állítja, hogy minden megzavarása a 
polgárság és katonaság közötti jó vi­
szonynak mesterséges szitásra történik, s 
a szegedi vérengzés is ilyen mestersége­
sen scenirozott botrány, melyet a poli­
tikai bonyodalom elmérgesítésére rendez­
nek. A katonaság soha sem ad okot a 
jó viszony megbontására.

Biztos meggyőződésként állítja, hogy 
az öreg bakák elégületlensége ráfogás. 
mert azok örömmel szolgálják le most a 
három hónapot cserébe az 1-ső és 3-r
évi hadgyakorlatért.

A hadügyminiszter ur ily határozó 
meggyőződéssel hárítja az ódiumot a re 
bellis polgárságra.

A Balkán zavarok.

Berlin, okt. 8. A Berliner Lokal­
anzeiger közli: Oroszország és Ausztria 
Magyarország tiltakozott egy maczedon
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bizottság kiküldése ellen s a leghatáro­
zottabban kijelentette, hogy reformjavas­
latain kívül, a melyeknek sürgős keresztül 
vitelét követeli, nem tűr más programmot. 
(M. T. I.)

Szófia, október 1. A bolgár hadsereg 
24,000 ujoncz behívása, ami különben 
januárban szokott történni, október 8-ára 
(ó-naptár szerint) rendeltetett el. Továbbá 
az összes tartalékos tiszteket három heti 
legyvergyakorlatra hívták be. A lőszerek 
Essenből, Krupptól megérkeztek. Mind­
ezek az intézkedések, amelyekre inkább 
az aggodalom, mint a háborús kedv 
adott alkalmat, nem érintik az általános 
béketendencziát. A mürzstégi konferen- 
czia eredményei itt ugyan jó benyomást < 
tettek, de hiányzik az alap az akczió ! 
megítélésére. Nagy megelégedéssel fogad- ■ 
iák azonban azt a bejelentést, hogy a 
reformok végrehajtását hathatósan ellen­
őrizni fogják.

Berlin, okt. 8. Ghyka Albert her- i 
czeget, a meggyilkolt Sándor király 
unokafivérét, aki itt átutazott, egy itteni 
hírlapíró meginterwievolta. A herczegnek 
az a véleménye a balkáni állapotokról, 
hogy Törökország külső befolyásnak soha 
sem fog engedni, minthogy elég erősnek 
érzi magát arra, hogy saját határain 
belül tetszése szerint rendelkezzék. Tö­
rökország most meglehetős erősen fegy­
verkezik, nem annyira Bulgária ellen, 
mint inkább, hogy megmutassa, hogy 
hatalom, melynek senkitől sem kell 
félnie. A forradalomnak nincs kilátása 
sikerre. Ha Törökország kezdettől fogva 
komolyabban fogta volna fel a helyzetet, 
a -zavargásoknak már rég véget vetett 
volna.

Chamberlain beszéde.

London, október 8. Chamberlain tegnap 
Greenockban, a czukor pargyárak központján 
beszédet mondott, amelyben kifejtette, hogy 
az ő reformtervei első sorban a munkások 
javára valók, nem pedig a nagy tőkének ked­
veznek. Lehetetlen tovább tétlenül nézni, mint 
tódul be a külföldről vámmentesen a tömér­
dek iparczikk, ami a szabad kereskedelem 
bűne. Ez az állapot belá*hatatlanul káros. 
(M. T. I.) 

kendermag 20.—. 1 mm. köles —. 1 mm. 
repeze —. 1 mm. dió 30.—. 1 mm. mo­
gyoró —. —. 1 mm. aszalt szilva 46.—. 1 kgr. 
savanyu káposzta —.—. 1 kgr. szalonna 1.24. 
1 kgr. sertés bus 1.28. 1 kgr. juh-hus —80. 
1 kgr. vereshagyma —.12. 1 kgr. foghagymi 
—.34. 1 kgr. bors 2.20. 1 kgr. paprika 3.60. 
1 kgr. barna kenyér —.20. 1 Ur kőolaj —-44.

Forgalmi kimutatás 1903. okt. hó 
6 ról. Tisz'a búza körülbelül 7000 hltr. Két­
szeres búza 800 hltr. Rozs 1400 hltr.Arpa 600 
hltr. Zab 500 hltr. Tengeri 2500 hltr. Burgonya 
300 hltr.

Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 
85 drb. Fóliázott 80 drb. Sovány 200 drb. 
Süldő 400 drb. Malacz 278 drb. Hízott marha 
35 drb. Jármos ökör 730 drb. Fejős tehén 
300 drb. Borjú 330 drb. Bivaly 17 drb. Juh 
és kecske 500 drb. Ló 450 drb.

Határidők.
Budapest, okt. 8.

Búza októberre — — — — — — — 7.88
Búza áprilisra — — — — — — — 7.88
Tengeri — — — — — — — — 6.26
Rozs okt. — — — — — — — — 6.80
Zab ápr. — — — — — — — — 5.90
Káposzta, repeze, aug. — — — — — 11.90

Értéktőzsde
Budapest, okt. 8.

Osztrák hitel — - — — — — — 688.50
Magyar hitel — — — — — — — 749.50
Allamvasut — — — — — — — 694.—
Rimamurányi — — — — — — — 488.—
Magyar jelzálog — — — — — — 585.25
Salgótarjáni — — — — — — -
Wagon-kölcsön — — — — — -

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1903. okt. 8-án.

Magyar aranyjáradék 4 — — — — — 118 80
Magyar koronajáradék — — — — — — 97 85
Magyar vasúti kői sön aranyban 4,/‘ .—
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2‘/o0/" — — —•—
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — —.—
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — 97.80

láradék aranyban — — 
korona járadék — — 
államsorsjegyek — — 
magyar bank részvény — 
hitelbankrészvény — — 
hitelintézet részvény —

Italmérési jog megváltási kötvény — — - 
Horváth szlavonföldtehermentési kötvény — -
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — -
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek-kölcsön 
Osztrák járadék papírban — — — — -
Osztrák járadék papírban — — — — -
Osztrák 
Osztrák 
Osztrák 
Osztrák 
Magyar 
Oszrrák 
Pátisi vista — — — — ■ 
29 frankos arany (Napoleon’dor) 
Németbirodalmi márka — ■ 
Londoni vista — — — 
20 márkás arany — — — ■

97. 0 
200.
155.—
99 75

100 25
119 25
99.75

152.—
15.75 

718.— 
650 50

19 02
117 25
239.80

95 07
23.47

ä azorkeszteaéri falelA».

Dr. VÜCS K1C8 GYULA. 

dig összesen: 135 kor. 11 fill, per-, végrehaj­
táskéreti- foganatositási, továbbá 2 kor. 60 fill, 
árveréstü/.ési költség erejéig nyilvános árve- 
r s utján eladatuak.

Mely árverésnek a székelyhídi kir. járásbí­
róságnak 1903. évi V. 259/4. sz. végzése foly­
tán a helyszínén, vagyis B. Diószegen alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1903-ik év október 
hó 15-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül 
kitüzetikés&ho'. i venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.cz. 
108. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs­
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. g-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

A mennyiben ugya ezen ingóságok más 
végrehajtatok javára le-vagy felülfoglalva van­
nak — az árverés az 1881. évi LX t. ez. 120. 
§-a értelmében mindazon végrehajlatók, foglal- 
tatók és felülfoglaltatók követelésének kielégíté­
sére rendeltetik el, kiknek javára az árverési 
hirdetmény kibocsátása napjáig a foglalás már 
foganatosíttatott.

Kelt Székely hídon, 1903-ik évi szeptember 
hó 23 napján.

Jóny Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

MWAVCO««. la'JOM »I II »■l> »«HW«

A várad-velenczei volt Weinberger- 
féle gyárhelyiségben

2 ui.iytnr
azonnal bérbevehető.
Értekezhetni lehet a Nagyváradi Takarék­

pénztárnál. 807.

Mintegy 50.000 különféle zöld ojtás eladó 
Őszi szállításra, rendelések már mo t elfo- 

117 gadtatnak.______________ _

fűszer-, csemege-, bor- és déligyümölcs- 
üzletében

NAGYVÁRAD, FŐ-UTCZA,
Nagybani sxöllőeladás.

Csemege szöllö “ló£
KÖZGAZDASÁG.

Nagyváradi hetivásár
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 

1903. okt. hó 6-ik napján tartott vásárban 
eladott termesztmények és élelmi szereknek.

Tiszta búza 14.40—13.60. Kétszeres búza
11.60— 10 80. Rozs 11.------1060. Árpa 10.20—
9.60— . Zab 10.20—9.60. Tengeri 14.---- 9.—.
Borsó 32.—. Lencse 34.—. Bab 16.—. Köles­
kása 24.—. Burgonya 3.—. 100 kiló lángliszt 
25.20. Zsemlyebszt 24.60. Fehér kenyér liszt 
24.40. Barna kenyér liszt 21.40. Széna fu­
varral 4.40. Sózott szalonna 156.—. 6 kiló 
zsup-szalma —.20. 160 dkr. alom-szalma
1 köbméter bükkfa 6.30. Tölgyfa 5.80. Cserfa 
6.60. 1 kiló marhahús 1.04. 1 kiló öntött 
gyertya —.bO. 1 kiló lámpaolaj —-78. 1 mer 
ó-bor 1.—. 1 liter uj-bor —68. Pálinka -72. 
Szilvapálinka 1.60. Szesz 2.—. 1 méterm. kősó 
21.50. 1 mm. nyers faggyú 48.—. 1 bam. °*‘ 
vasztott faggyú 68.—. 1 mm. szappan 48. , 
1 mm. birka gyapjú —.—. 1 mra- miM?yar 
gyapjú —.—. 1 httr ó-bor 60.—. 1 hltr uj-bor 
34.—. 1 mm. mész 1.40. 1 mm. kemény fá­
sáén 3.20. 1 mm. puha faszén 3.—■ 1 mm-

Kiadó lakás.
A Kossuth-utczai Mezey-féle házban 

egy II. emeleti 6 szoba és mellékhelyisé­
gekből álló lakás f. évi november hó 1-től 
kiadó. 417

992—1903. végh. szám. j
Árverési hirdetmény. i

Alulírott, kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
LX. t-cz. 102. §-a értelmében, ezennel közhírré 
teszi, hogy a n váradi kir törvényszéknek 
1903. évi 5842./V. számú végzése folytán Do- i 
mán és Kurcz debreczeni ezég végrehajtató ja- : 
vára Mácsai Sándor b.-diószegi lakos ellen 518 | 
kor. 06 fill. jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag le- és részint 
felülfoglalt és 686 kor. 50 fillérre becsült kész 
szabó áru, butorm-mü-k, vásári láda, Singer 
varrógépek, stb.-ből álló ingóságok, 518 kor. 06 
fill, töke ennek és pedig 218 kor. 06 fill.-től 
1902 évi május hó 15 tői, 300 kor. után 1902. 
év julius hó 10 napjától járó 6’/, kamatai, ed- 

co Nagyobb vételnél árengedmény. g.

S Görög- és czuMnnyékben |
S nagy választék. =»

Nagy raktár sajtnemiiek, prágai =- 
asódttr, szalámiból. Naponta friss 

tea-vaj 1 kilo 1 frt 20 kr. >
Világhírű «

jyogy- 
borviz.|: g 

Egy liter 10 kr.
Kérjük t. vevőinket napi vagy * B 

m heti szükségletüket feladni, a mit BK 
™ kihordó kocsinkkal díjtalanul haza- s: |w 
Jő küldünk. .»a B
g Vidéki rendeléseknél csomago- S M 
H lást nem számítunk s díjtalanul §5- B 
•£? küldjük az itteni állomáshoz. g B 
£ Számos megrendelést kérve, g. B 
rs maradunk “ M
Si kiváló tisztelettel ' |M
S SZABÓ ÉS HAJNAL. I B 

llirlnneón! Megay Foot-Ball bombái a legki- g 
U|UUIIöuy, tünöbb csokoládés gourmand- M 
_______ csemege 1 darab 15 kr. |S

hltr.Arpa


1903. október >.

Ba

Nyomatott a Szent László nyomdában Nagyváradon

Mindennemű bélés áruk és 
hozzá valók szabott árakban.

Egy ruhához teljes hoz­
závaló 1 frt 35 kr.

Fiók-üzlet:
Kisvárda

Teljes csecsemő kelengyék 
gyönyörű kivitelben igen olcsó 
árakban.

Kocsi és plüss ta­
karók,

gácsi és brassói pokró- 
czok, méter és darab számra

Eredeti gyári ár.

Valódi angol és franczia kü­
lönlegességek, czybelin, schot­
tisch ésdonbl kelmékben gyö­
nyörű választék — ngyszintén 
olcsóbb kelmékben is — 120 
czentlméter szilit, Mir 25 írtéi 
kezdve.

paplan és matrácz
készíttetés saját felügyeletünk 
mellett, gyönyörű kivitelekben, 
továbbá plüss, pique és trico 
paplanokok.

Férfi é« gyermek fehérne- 
mflek, ingek, kézelők, gallérok, 
harisnyák, zsebkendők, jäger 
és trico alsó ruhák nagy vá­
laszték és nagyon olcsó árak­
ban.

Egy férfi gallér 10 kr , 
1 pár kézelő 20 kr

Remek kivitele díszek, selyem 
apliaalio —•bantüllaéa valan- 
eien csipkék, fekete fehér és 
eerű színekbe», — thiUlu iltu 
árakba»-

Vászon, fehér és asztal ne­
műek, da mast árak elismert 
legelőnyösebb árban. Tartóssá­
gáért kezességet vállalnék.

Teljes menyasszonyi kelen­
gyék remek kivitelben 100 írttól 
5000fr«f-

Berliner és posztó nagy és 
fél nagy kendők, fejkendők, se­
lyem, chachemir és delain- 
ból, selyem, zsenillier, gyapjú 
scbawlok.

Egy gyapjn schawl 45 kr.

Óriási választék fekete és szí­
nes ruha és blous selymekben, 
sima selymek, minden létező 
minőség és színben I IlJOlCtíü 
árakba».

Salon szőnyegek, fató, veivel 
tapestry és spárga szőnyegek 
függönyök, lambrekinok, fali és 
ágyelö szőnyegek, ágy garni­
túrák, csipke és tflll füg­
gönyök, fehér — erem és 
ecrü színben állandóan óriás 
választékbanés legolcsóbb árak­
ban.

Egy ablak szövet füg­
göny már 95 krért

Fő-üilet:
Nagyvárad

Bémer-tér.

kiváló tisztelettel

Ä Nagyváradi vendéglősök, szállodások és kávésok 
gözmosóda és szikvizgyár részvénytársasága.

Szolid szabott árak túlfizetés teljesen kizárva. 
Különösen figyelemre méltó! 

Az újonnan berendezett női és gyermek confectio 
raktár dús választékban, 

eredeti modellek.

Uj gözmosóda. '’WJ
Van szerfnefénk tisztelettel értesíteni a n. érdemű közönséget, hogy

Nagy- Váradon, Gilányi-sor 5—7. szám alatt kizárólag e CZÓIra Épített telepünkön
. .— mechanikai gözmosódát létesítettünk. --------------

A gözmosódát f. hó 15-én d. e. órakor megnyitjuk. A megnyitásra Nagyvárad város n. érdemű kö­
zönségét, t. hölgyeit és urait és a tiszt urakat tisztelettel meghívjuk, a mikor az Amerika, Anglia és Németor- 
zságból beszerzett, legújabb és legtökéletesebb, mosó, facsaró, keményítő, vasaló és gömbölyítő gépeket üzemben 
bemutatjuk.

Elvállalunk minden női, férfi, gyermek fehérnemű,há ziruha, csipke és diszholmi, női kelengyék — 
felelősséget vállalva aziránt, hogy vegyi avagy marószereket nem használunk, hogy gépeink a ruhákat nem ron­
gálják, hogy pontosan és gyorsan szolgáljuk megrendelőinket — mosását, vasalását el- és hazaszállítását.

Sürgős esetekben a d. e. 10 óráig átadott ruhákat még aznap haza szállítjuk.
Megrendelést telephon (398.) utján is elfogadunk és azonnal elszállítjuk a ruhákat.
Panaszkönyv, minden ruha elvitel és hazaszállításkor a t. megrendelőink rendelkezésére áll és minden 

nap elintézést nyer.
Nőtlen és katonatiszt urak részére havonkénti általány összegben, mosás bérletet rendszeresítettünk.
Elszállítjuk, kimossuk, kivasaljuk és haza szállítjuk minden bérlőnek, havonként 10 korona lefizetése 

ellenében, bármily minőségű és mennyiségű, tulajdonát képező és általa használt fehérneműit: u. in. ing, gallér, 
kézelő, hálóing, alsónadrág, harisnya, zsebkendő, törülköző és fehér-mellény. Ha a mosó bérlet egy ágy huza- 
tására is kiterjesztelik, ezen esetben a havi általány összeg 12 korona.

Katonatiszt urak részére, ágynemű nélkül, a havi általány összeg 7 korona, az ágyneművel együtt 
10 korona.

Vállalatunkat a n. é. közönség jóindulatába és pártfogásába ajánlva

Fiók-üxlet:
Debreczen

Piacz-utcaa.

ERTESITES
Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 

a közelgő őszi és téli idényre raktárunkat nagy meny- 
nyiségben a legújabb és legdivatosabb árukkal és nagy 
alkalmi vételekkel felhalmoztuk és kérjük az igen tisztelt 
vásárló közönséget a saját érdekében is, hogy szolid és 
legolcsóbb áruinkról s pontos kiszolgálásról általánosan 
elismert üzletünket felkeresni sziveskedjék.

Kiváló tisztelettelWALLERSTEIN FÜLÖP FIAI.


